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  موافقت نامه اعطای کمک بلاعوض 
  برای تحقق ھدف ستراتيژيک

  
فی  ش،. ھـ 1384سنبله  28ميلادی مطابق به  2005سپتمبر  19اين موافقت نامه بتاريخ 

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا به نمايندگی از حکومت ايالات متحده  مابين
که منبعد بنام ( افغانستان به نمايندگی از جمھوری اسلامی افغانستان وزارت ماليه  امريکا و

  . عقد گرديد) ياد ميگردددريافت  کننده کمک يا متھب 
  

  ھدف : ماده اول 
  

ھدف اين موافقت نامه عبارت از ايجاد تفاھم بين جوانب فوق الذکر در ارتباط به ھدف مشѧترک 
بѧѧا پيشѧѧتازی سѧѧکتور خصوصѧѧی در افغانسѧѧتان مبنѧѧی بѧѧر ايجѧѧاد يѧѧک اقتصѧѧاد در حѧѧال رشѧѧد شѧѧان 

  .  طوريکه در توضيحات تفصيلی آتی ميباشد
  

  نتايج آنھدف ستراتيژيک و : ماده دوم 
  ھدف ستراتيژيک .  1. 2فقره  

  
ايجѧاد يѧک اقتصѧاد در  ھدف ستراتيژيک برنامه انکشافی مندرج در اين موافقت نامه عبѧارت از

  . باشدحال رشد با پيشتازی سکتور خصوصی مي
  

  يا دست آوردھانتايج . 2. 2فقره  
حصѧѧول نتѧѧايج ذيѧѧل   جھѧѧت، طѧѧرفين موافقѧѧه مينماينѧѧد تѧѧا فѧѧوق الѧѧذکر بѧѧه ھѧѧدف زیبѧѧه منظѧѧور دسѧѧتيا
  :ھمکاری نمايند

  
 تسريع رشد زراعت متکی به بازار؛ -أ 
تسريع انکشاف گسترده و ثابت در اقتصѧاد دھѧات بѧه نحѧوی کѧه فرصѧت  -ب 

م گѧردد تѧا معيشѧيت شѧانرا از طريѧق ھای جديد بѧه مѧردم افغانسѧتان فѧراھ
 اقتصاد قانونی و مشروع بدست آورند؛

 افزايش عوايد ذريعه رشد اقتصاد؛ -ج 
 خدمات ثابت برق که به شکل بھتر قابل دسترسی و عرضه باشد؛ - د 
 توسعه و گسترش دسترسی به ترانسپورت؛ و  -ه 
  . دسترسی گسترده به آب و سيستم بھداشت -و 

  
ه موافقѧ از طريѧق. 2. 2، ايѧن فقѧره  1. 2در فقѧره   مندرج در محدوده تعريف ھدف ستراتيژيک

  .  کتبی ميان نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقت نامه، تغيير يافته ميتواند
  

  ضميمه اول، شرح تفصيلی. 3. 2فقره  
  

  در محѧدوده تعريѧف ھѧدف در فقѧره. طѧور مفصѧلتر تشѧريح مينمايѧدرا ھدف و نتѧايج ضميمه اول 
ضميمه اول ضمن موافقه کتبی نمايندگان ذيصلاح طرفين بدون تعديل رسمی اين موافقѧت . 1. 2

   . نامه، تغيير يافته ميتواند
  

  مساعدت ونقش طرفين: ماده سوم
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  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا مساعدت. 1. 3فقره  
  
دريѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه، اداره  نѧѧدرجبѧѧه ھѧѧدف م يازیجھѧѧت دسѧѧت :اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض) الѧѧف(

 1961مسѧѧاعدت خѧѧارجی سѧѧال  تأسѧѧی از قѧѧانونانکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی ايѧѧالات متحѧѧده امريکѧѧا بѧѧه 
کمک مالی را که از دو مليون و چھارصدو پنجاه ھزار دالѧر امريکѧايی بدينوسيله وتعديلات آن، 

ض بѧѧه تجѧѧاوز ننمايѧѧد مطѧѧابق بѧѧه شѧѧرايط ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه بحيѧѧث کمѧѧک بلاعѧѧو)  2450000$(
  . مساعدت مينمايد) متھب(دريافت کننده ھبه متذکره 

  
مسѧاعدت مجمѧوعی اداره : مجموع مساعدت تخمين شده اداره انکشاف بين المللی امريکا) ب(

انکشاف بين المللی امريکا برای تامين اين ھدف بالغ به دو بليون وھفتصدوھشتادو ھشت مليѧون 
خواھѧد ) $2788150868(الѧر امريکѧايی و يک صدو پنجاه ھزارو ھشتصѧدو شصѧت وھشѧت د

اقسѧاط بعѧدی تѧابع موجوديѧت وجѧوه نѧزد اداره انکشѧاف . بود که به شکل اقساط فراھم خواھد شد
بѧين المللѧѧی امريکѧا بѧѧرای ايѧن مقصѧѧد و موافقѧѧه متقابѧل طѧѧرفين در ھنگѧام اجѧѧرای ھѧر قسѧѧط بعѧѧدی 

  . خواھد بود
  
ر زمѧѧان، اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی اگѧѧر در ھѧѧ: کѧѧاھش در مبلѧѧغ تعھѧѧدات بصѧѧورت يکجانبѧѧه) ج(

بيشتر از مبلغѧی اسѧت کѧه ) الف( 1. 3مطابق به فقره   مساعدتشکه  دريابدايالات متحده امريکا 
برای تحقق ھدف ستراتيژيک و نتايج آن ويا انجام فعاليت ھای سال جѧاری و يѧا سѧال مѧالی آينѧده 

بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا ايالات متحده کافی شمرده ميشود، درينصورت اداره انکشѧاف 
ميتوانѧѧد ضѧѧمن ارائѧѧه اطلاعيѧѧه کتبѧѧی بѧѧه متھѧѧب، از اعطѧѧای مبѧѧالغ مѧѧازاد صѧѧرفنظر نمايѧѧد کѧѧه بѧѧه 

کѧاھش يافتѧه ويѧا ضѧميمه شѧماره ) الѧف( 1. 3موجب آن مبلѧغ کمѧک بلاعѧوض منѧدرج در فقѧره  
کѧه بѧه  اقѧداماتی. تقال گѧرددرا تعديل نمايد تا وجوه تمويلی اداره متذکره طبق نتايج يا فعاليتھا ان1
اداره انکشѧѧافی ايѧѧالات متحѧѧده  صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد، مبلѧѧغ مجمѧѧوعی تخمѧѧين شѧѧده آسѧѧی از ايѧѧن جѧѧزت

  . دادنخواھد را تغيير ) ب( 1. 3مندرج در فقره   امريکا
  

  مساعدت ونقش متھب. 2. 3فقره  
  
مويѧѧل کننѧѧدگان عѧѧلاوه بѧѧر وجѧѧوھی کѧѧه توسѧѧط اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی امريکѧѧا و سѧѧاير ت) الѧѧف(

تمѧام وجѧوه و منѧابع ديگѧری  مينمايد تامتھب موافقه فراھم ميگردد،  1مندرج در ضميمه  شماره 
را کѧѧه  بѧѧرای انجѧѧام ھمѧѧه فعاليѧѧت ھѧѧای لازم جھѧѧت نيѧѧل بѧѧه نتѧѧايج فѧѧوق الѧѧذکر الѧѧی تѧѧاريخ اکمѧѧال 

  . ضروری ميباشد، فراھم نمايد و يا موجب فراھم نمودن آن گردد
  
) الѧѧѧف. (1. 3ت اداره انکشѧѧѧاف بѧѧѧين المللѧѧѧی امريکѧѧѧا منѧѧѧدرج در فقѧѧѧره  بتاسѧѧѧی از مسѧѧѧاعد )ب(

مسѧѧѧѧاعدت متھѧѧѧѧب نبايѧѧѧѧد کمتѧѧѧѧر از بيسѧѧѧѧت و سѧѧѧѧه مليѧѧѧѧون و نѧѧѧѧه صѧѧѧѧد ھѧѧѧѧزار دالѧѧѧѧر امريکѧѧѧѧايی 
. ويѧѧا معѧѧادل آن باشѧѧد کѧѧه رقѧѧم اخيѧѧر مسѧѧاعدتھای جنسѧѧی را نيѧѧز در بѧѧر ميگيѧѧرد) 23900000$(

متѧر از دوصѧدو شصѧت ودو مليѧون مجموع مساعدت تخمين شده متھب برای تحقق ھدف نبايѧد ک
ويѧا معѧادل آن گѧردد کѧه ايѧن مسѧاعدت کمѧک ) $262900000(و نه صد ھѧزار دالѧر امريکѧايی 

جنسی را نيز شامل بوده و تابع فراھم شدن وجوه به متھب برای اين منظور، موافقѧه طѧرفين در 
بѧين المللѧی موعد اقساط بعѧدی، و فѧراھم شѧدن مبلѧغ مجمѧوعی تخمѧين شѧده توسѧط اداره انکشѧاف 

گѧزارش خѧود را در مѧورد  سال يکبارمتھب حد اقل . ميباشد) ب. (1. 3امريکا مندرج در فقره  
مسѧѧاعدت ھѧѧای نقѧѧدی و جنسѧѧی اش بѧѧه نحѧѧوه ايکѧѧه روی آن بѧѧا اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی توافѧѧق 

   . صورت گيرد، ارائه خواھد نمود
  

  اکمالتاريخ :  ماده چھارم 
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طرفين روی آن کتباً توافѧق ه يا ھر تاريخ ديگری ک 2010سمبر سال د 31( تاريخ اکمال  )الف(

بوده و عبارت از تاريخی است که الی آنزمان تمѧام فعاليѧت ھѧای لازم بѧرای تحقѧق ھѧدف ) نمايند
  . و حصول نتايج طبق تخمين طرفين اجرا خواھد شد

  
وافقه نمايد، اداره متѧذکره به استثناء حالاتيکه  اداره انکشاف بين المللی کتباً طور ديگری م )ب(

اسѧѧنادی را صѧѧادر و منظѧѧور نخواھѧѧد کѧѧرد کѧѧه بѧѧه اسѧѧاس آن پرداخѧѧت ھѧѧای مربѧѧوط بѧѧه کمѧѧک 
  .  بلاعوض  برای تدارک و تھيه اجناس بعد از تاريخ اکمال، مجاز گردد

  
درخواسѧѧتھای پرداخѧѧت کѧѧه بѧѧا اسѧѧناد تائيѧѧدی لازم منѧѧدرج دراسѧѧناد تطبيقѧѧی ضѧѧميمه باشѧѧد، بѧѧه  )ج(

ماه پس از تاريخ اکمال و يا تاريخ ديگѧری کѧه اداره متѧذکره قبѧل  9اف بين المللی الی اداره انکش
بعѧد از انقضѧای ايѧن موعѧد اداره . و يا بعد از تѧاريخ اکمѧال روی آن توافѧق نمايѧد، ارائѧه ميگѧردد

انکشاف بين المللی امريکا در ھر زمان ميتوانѧد مسѧاعدت مѧالی خѧود را ضѧمن ارسѧال اطلاعيѧه 
تھѧب بѧه انѧدازه مبѧالغی کѧاھش دھѧد کѧه درخواسѧت پرداخѧت آن ھمѧراه بѧا اسѧناد تائيѧدی کتبی به م

  .  مندرج در سند تطبيقی الی ختم موعد فوق الذکر به اداره متذکره نرسيده باشد
  

  ماقبل پرداخت شرايط : ماده پنجم 
  

ماينѧѧد، بѧѧه اسѧѧتثنای حالاتيکѧѧه طѧѧرفين کتبѧѧاً طѧѧور ديگѧѧری موافقѧѧه ن :نخسѧѧتپرداخѧѧت . 1. 5فقѧѧره  
اجرا و يا صدور اسناد مبنѧی بѧر اجѧرای نخسѧتين پرداخѧت کمѧک قبل از متھب مندرجات آتی را 

بلاعوض توسط اداره انکشاف بين  المللی، به آن اداره فراھم مينمايد که شکل و محتوی آن بايѧد 
  :برای اداره انکشاف بين المللی  قناعت بخش باشد

اره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی مبنѧѧی بѧѧر اينکѧѧه نظريѧѧه مشѧѧاور حقѧѧوقی قابѧѧل قبѧѧول بѧѧرای اد  -أ 
موافقت نامه ھذا توسط متھب بصورت درست منظور يا تصويب گرديده و بنماينѧده 
گی از متھѧب عقѧد گرديѧده اسѧت و اينکѧه موافقѧت نامѧه ھѧذا و تمѧام شѧرايط آن بѧالای 

 متھب نافذ و مرعی الاجرا ميباشد؛ و 
ر متھѧѧب طبѧѧق منѧѧدرجات   اظھارنامѧѧه توسѧѧط شѧѧخص کѧѧه مسѧѧئول و يѧѧا سرپرسѧѧت دفتѧѧ -ب 

، و نمونѧه امضѧای )اگѧر باشѧد(ميباشد و نيѧز توسѧط نماينѧده گѧان اضѧافی  2. 7فقره  
 . اشخاصی که در اظھارنامه مشخص گرديده اند

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده در مورد تصميم اش مبنѧی بѧر بѧر   :اطلاعيه. 2. 5فقره  

  . ھب را بلافاصله مطلع خواھد ساختآورده شدن شرايط قبل از پرداخت، مت
  

 در منѧدرجشѧرايط  بѧرآوردنتѧاريخ نھѧايی بѧرای   :قبلѧیتѧاريخ نھѧايی بѧرای شѧرايط .  3. 5فقره 
 کѧه مابعدی ميباشѧداين موافقت نامه يا تاريخ عقد تاريخ روز اعتبار از  90عبارت از  1. 5فقره 

 شѧاف بѧين المللѧѧی ايѧالات متحѧده امريکѧѧامѧورد موافقѧѧه کتبѧی اداره انکقبѧل يѧا بعѧد از تѧѧاريخ نھѧايی 
الѧی تѧاريخ نھѧايی فѧوق الѧذکر بѧرآورده نگردنѧد،  1. 5در فقѧره   منѧدرجاگѧر شѧرايط  . قرار گيرد

ارسѧال اطلاعيѧه کتبѧی بѧه متھѧب،  از ميتوانѧد پѧس در ھѧر زمѧان اداره انکشاف بين المللی امريکا
  . اين موافقت نامه را فسخ نمايد

 
  صتعھدات خا: ماده ششم 
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ايج يا دست آوردھايی که درين موافقت نامѧه می نمايد که اھداف و نت صديقمتھب ت.  1. 6فقره  
طѧѧور مفصѧѧل توضѧѧيح گرديѧѧده، مѧѧنعکس کننѧѧده  1روی آن توافѧѧق صѧѧورت گرفتѧѧه و در ضѧѧميمه 

  . اولويت ھای ملی متھب ميباشد
  

تѧايج و فعاليѧت ھѧای اھѧداف، سѧتراتيژی، طرزالعمѧل، نکѧه  طرفين تصѧديق مينماينѧد.  2. 6فقره  
مندرج درين موافقت نامه به اساس ھشت اصل عمده ذيل اداره و عملی ميگردند کѧه عبѧارت انѧد 

سѧمت دھѧی تعادل جنسѧيت، مفѧاد محلѧی، قابليت دوام يا تداوم، پاسخدھی، تخفيف معضلات، :  از
  . يباشدم حسابدھینتايج، ھمکاری ، و شفافيت و 

  
 تѧا موسسѧات،موافقت نامѧه طѧوری طѧرح مѧی گѧردد مندرج درين ی تمام فعاليت ھا: تداوم )الف(

پѧروژه ھѧای کѧه . ی بتوانند از اساسات، پروسه ھѧا و منѧافع آن مسѧتفيد گردنѧدجوامع و افراد افغان
پروسه ھا و طرزالعمل و تدارک خدمات ميباشѧند، عناصѧری را ، اصلاحات شامل اعمار زيربنا

ظرفيѧت را ايجѧاد نمايѧد کѧه پѧس از خѧتم مسѧاعدت اداره شامل خواھند بѧود تѧا در بѧين افغانھѧا ايѧن 
  .  انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا چنين پروژه ھا را خود پيش ببرند

  
و  پروسѧه پاليسѧی سѧازیدر  نѧهبصѧورت فعالا اداره انکشاف بѧين المللѧی امريکѧا :پاسخدھی )ب(

ѧه تحѧت نامѧن موافقѧط ايѧه توسѧکتورھای کѧد، پلانگذاری متھب برای سѧی گيرنѧرار مѧش قѧت پوش
 شѧѧيوه ھѧѧایدر ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه  سѧѧتراتيژی منѧѧدرجدر طѧѧرح و تطبيѧѧق  ايѧѧن اداره.  ذيѧѧدخل اسѧѧت

و   مѧورد اسѧتفاده قѧرار مѧی دھѧد ذينفѧعمتھѧب و جوامѧع  رای استماع نيازمنѧديھایسيستماتيک را ب
موضوع برسѧاند سعی خواھد نمود تا پيام ھای صريح و واضحی را به افراد ذينفع در مورد اين 

  .  که چرا فعاليت ھای مختلف شامل اين موافقت صورت ميگيرند
  
روزافѧزون تغييѧر فرھنѧگ اين موافقѧت نامѧه اھميѧت : و تخفيف معضلات و تنازعاتکاھش  )ج(

رھبری افغانستان را به رھبری ايکه قابليت جلوگيری، تخفيѧف و حѧل مشѧکلات را داشѧته باشѧد، 
ف عمѧѧده بѧѧرای تمѧѧام فعاليѧѧت ھѧѧا و نتѧѧايج منѧѧدرج ت يѧѧک ھѧѧدکѧѧاھش مشѧѧکلا .تشѧѧخيص نمѧѧوده اسѧѧت
   . درين موافقتنامه ميباشد

  
تمѧѧام جوانѧѧب فعاليѧѧت ھѧѧای ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه تѧѧآمين در بايѧѧد تعѧѧادل جنسѧѧيت :  تعѧѧادل جنسѧѧيت )د(

ان، دختѧران و پسѧران در ، زنѧدر تعيѧين سѧتراتيژی و فعاليѧت ھѧا، اثѧرات آن بѧالای مѧردان. گردد
شѧѧد و سѧѧعی اعظمѧѧی صѧѧورت خواھѧѧد گرفѧѧت تѧѧا در جوامѧѧع و مؤسسѧѧات بѧѧه  نظѧѧر گرفتѧѧه خواھѧѧد

 .   وضعيت زنان رسيدگی بھتر شود
 
طرفين طور اخѧص سѧعی و تѧلاش خواھنѧد نمѧود تѧا در برنامѧه ريѧزی فعاليѧت :   مفاد محلی) ھـ(

طѧرفين از تمѧام . ھای اين موافقت نامه، فراھم شѧدن خѧدمات در ولايѧات نيѧز مѧدنظر گرفتѧه شѧود
کنѧѧѧه بѧѧѧه شѧѧѧمول اسѧѧѧتفاده از متخصصѧѧѧين سѧѧѧکتورھا، کارمنѧѧѧدان برنامѧѧѧه سѧѧѧاحوی اداره طѧѧѧرق مم

و ساير شرکای تطبيق کننѧده ) PRTدر تيم ھای بازسازی ولايتی يا (انکشاف بين المللی امريکا 
  .  در محلات استفاده مينمايد تا افراد مستحق در محلات و ولايات تحت پوشش قرار گيرند

  
توافѧѧق مينماينѧѧد کѧѧه مشѧѧترکاً از سيسѧѧتم ھѧѧا و امکانѧѧاتی اسѧѧتفاده  طѧѧرفين:  جھѧѧت يѧѧابی بѧѧه نتѧѧايج) و(

نمايند که به کمѧک آن پرسѧونل و شѧرکا بتواننѧد برنامѧه ھѧا را طѧور مѧؤثر و مثمѧر تنظѧيم و اداره 
قابليت تنظيم سيستم ھѧا و سѧاختار ھѧا در صѧورت لѧزوم، طѧرفين را قѧادر خواھѧد نمѧود تѧا  . نمايند

  .ا در محدوده زمانی توافق شده، بدست آورندنتايج و دست آوردھا ر
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طѧѧرفين را قѧѧادر خواھѧѧد سѧѧاخت تѧѧا بѧѧه  ھمتѧѧا ھѧѧای انکشѧѧافیھمکѧѧاری نزديѧѧک بѧѧا :  ھمکѧѧاری) ز(
ايѧن اقѧدام . اھداف و مرام ھای مشترک شان طوريکه درين موافقت نامه درج گرديده نايل گردند

و مؤسسѧѧات  ی قѧѧرض دھنѧѧدهسѧѧازمان ھѧѧا ، ادارات وشѧѧامل ھمکѧѧاری بѧѧا موسسѧѧات تمويѧѧل کننѧѧده
 .در افغانستان ميباشد غيرحکومتی

 
معيѧارات و مقرراتѧی را تعقيѧب نماينѧد کѧه تѧا  طѧرفين موافقѧه مينماينѧد:  حسѧابدھیشفافيت و ) ح(

صѧادقانه،  بصѧورتتѧلاش خواھنѧد ورزيѧد تѧا  طѧرفين. شفافيت و حسابدھی را تأمين نموده بتواند
  . ايندنمآزاد و مستقيم با تمام شرکا ھمکاری 

  
در قسѧمت پرداخѧت  : تعھدات و التزامات فرعѧی و پرداخѧت وجѧوه کمѧک بلاعѧوض. 3. 6فقره  

ھاييکه به تآسی ازين موافقت نامه صورت ميگيرد، متھب بعد از ايفѧای شѧرايط قبѧل از پرداخѧت 
، توافق مينمايد که اداره انکشѧاف بѧين المللѧی امريکѧا ميتوانѧد وجѧوه منѧدرج 1. 5مندرج در فقره 

را بدون نياز به منظوری يا اخѧذ موافقѧت ھѧای ديگѧر، بصѧورت فرعѧی ) الف. (1. 3ر    فقره  د
اجرا، تعھد و يا پرداخت نمايد، اعم از حالاتيکه چنين استفاده مصارف ناشѧی از اسѧعار خѧارجی 

احکѧѧام سѧѧتندرد يѧѧا (در بѧѧر گيѧѧرد ويѧѧا نگيѧѧرد،  2ويѧѧا داخلѧѧی را حسѧѧب توضѧѧيحات ضѧѧميمه شѧѧماره 
روط برينکѧه اقѧدامات و پرداخѧت ھѧای متѧذکره طبѧق شѧروط و منѧدرجات ضѧميمه ، مش) نمونوی
اداره انکشاف بين المللی  متھѧب را در مѧورد پرداخѧت ). شرح تفصيلی(صورت گيرد  1شماره 

ھای مستقيم به تآسی ازين موافقت نامه به صورت دوره يی مطلع ساخته، مبѧالغ و مقاصѧد چنѧين 
اوجود آن، منظѧѧوری قبلѧѧی متھѧѧب در قسѧѧمت تمѧѧام پرداخѧѧت ھѧѧای بѧѧ. پرداخѧѧت ھѧѧا را ارائѧѧه مينمايѧѧد

وجѧѧوه کمѧѧک بلاعѧѧوض  کѧѧه مسѧѧتقيماً بѧѧه متھѧѧب صѧѧورت ميگيѧѧرد لازم اسѧѧت، طѧѧور مثѧѧال تمويѧѧل 
قراردادھای مستقيم در کشور ميزبان که متھب آنرا برای حصول اھداف و نتايج مجاز گردانيѧده 

  . باشد
  

  مواد متفرقه:  ماده ھفتم 
  

ارتبѧاطی  ذرايع ، اسناد يا ديگردرخواست، نوع اطلاعيه ھر :ارتباطات و مکاتبات.  1. 7فقره  
صѧورت  کيبѧلو يѧا  فکسی ، تلميان طرفين شامل اين موافقت نامه طور کتبی و يا ذريعه تلگرام

با تحويل آن به آدرس ذيѧل ، طѧوری پنداشѧته خواھѧد شѧد کѧه فرسѧتادن و يѧا تسѧليمی آن  و ميگيرد
  :صورت قانونی صورت گرفته استتوسط طرف مقابل  ب

  
  :به اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا

  
  :آدرس پستی
  دفتر رئيس 

  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا 
  مقابل سفارت ايالات متحده امريکا عمارت

  جاده مسعود بزرگ
  کابل ، افغانستان

  
  : به متھب

  
  : آدرس پستی

  اليهرئيس دفتر وزير م
  جمھوری اسلامی افغانستان



 8

  پشتونستان وات، کابل
  

 2103258-20-0093: فکس
  

آدرس  .کتبѧاً طѧور ديگѧری توافѧق نماينѧد طѧرفينبه لسان انگليسی بوده مگر اينکه  ارتباطاتتمام 
  . ھای فوق با ارسال اطلاعيه به جانب مقابل، تغيير يافته ميتواند

 
مقѧام وزارت تمѧام اھѧداف مربѧوط بѧه ايѧن موافقѧت نامѧه،  بѧرای) الѧف: (گѧاننماينѧده . 2. 7فقره  

صѧѧلاحيت وزيѧѧر ماليѧѧه در رابطѧѧه بѧѧه  .ماليѧѧه و يѧѧا سرپرسѧѧت آن از متھѧѧب نماينѧѧدگی خواھѧѧد کѧѧرد
درج  1تعديل اين موافقت نامه و ساير مسئوليت ھای وزارت ماليѧه طوريکѧه در ضѧميمه شѧماره 

وزارت ماليه در ظѧرف . ديده نميتواندگرديده به شخص ديگر خارج از وزارت ماليه تفويض گر
کتبѧاً بѧا آن ) ايѧد –اس  –يѧو (روز اعتبار از عقد اين موافقѧت نامѧه و يѧا ھѧر تѧاريخ ديگريکѧه  90

موافقѧѧه نمايѧѧد وزارت و يѧѧا وزارت خانѧѧه ھѧѧا و افѧѧراد مسѧѧئول ايѧѧن وزارت ھѧѧا را بѧѧرای ھمآھنѧѧگ 
ѧدرج در فقѧت آورد منѧش دسѧه  2. 2ره نمودن مسايل خاص فنی که مربوط به شѧت نامѧن موافقѧاي

رئيس دفتѧر انکشѧاف بѧين المللѧی ايѧالات متحѧده امريکѧا بѧرای افغانسѧتان و يѧا . است تعيين مينمايد
ھѧر نماينѧده ميتوانѧد طѧی ارائѧه اطلاعيѧه . سرپرست آن از اداره اخير الذکر نمايندگی خواھد کѧرد

ی ھر کدام ، تعيين و معرفѧی کتبی نمايندگان اضافی را برای تمام مقاصد مربوط به مسئوليت ھا
  .    نمايد

  
 به اداره انکشѧاف بѧين المللѧی امريکѧابا نمونه امضای شان ھمراه متھب  گاننماينده اسامی  ) ب(

ارائه خواھد شد و اداره متذکره ميتواند اسناد امضاء شѧده توسѧط چنѧين اشѧخاص را بحيѧث اسѧناد 
قبѧѧول نمايѧѧد، کѧѧه اعتبѧѧار آن الѧѧی زمѧѧان  معتبѧѧر و منظѧѧور شѧѧده در قسѧѧمت تطبيѧѧق ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه

وصول  اطلاعيه کتبی مبنی بر ابطال صѧلاحيت شѧان توسѧط مقامѧات مربѧوط آنھѧا بѧه ايѧن اداره، 
   .   نافذ خواھد بود

بѧا ايѧن موافقѧت نامѧه ملحѧق ) 2شماره  ضميمه  : (نمونوی يا ستندرد احکام ضميمه. 3. 7فقره  
  .  و جز اين موافقت نامه شمرده ميشود

 ترتيѧب و ايѧن موافقѧت نامѧه در ھѧر دو لسѧان دری و انگليسѧی : موافقت نامه لسان .  4. 7فقره  
از ارجحيѧѧت بѧѧر خѧѧوردار ، نسѧѧخه انگليسѧѧی  دو نسѧѧخه بѧѧين ابھѧѧام و تنѧѧاقصدر صѧѧورت بѧѧروز 

  . ميباشد

از طريѧق نماينѧده گѧان ذيصѧلاح حکومѧت ايѧالات متحѧده و متھѧب، در گواھی بر اين موافقتنامѧه، 
  .  را در تاريخ مندرج در قسمت فوقانی اين موافقت نامه، عقد نمودندخود آن

  ايالات متحده امريکا                                                      جمھوری اسلامی افغانستان 

  :توسط                 :توسط

________________                                        ______________________  
  

  فولگام –ال  –الونزو              انورالحق احدی
وزيѧѧر ماليѧѧه                                                       رئѧѧيس اداره انکشѧѧاف بѧѧين المللѧѧی بѧѧرای 

  افغانستان              
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   1شماره ضميمه 
  موافقت نامه اعطای کمک بلاعوض

  
  شرح تفصيلی

  مقدمه. 1
  

کѧه بايѧد انجѧام يابنѧد و دسѧت آوردھѧايی کѧه بايѧد بѧا اسѧتفاده از وجѧوه  در اين ضميمه فعاليت ھѧايی
ھѧيچ يѧک از شѧرايط منѧدرج دريѧن . تعھد شده تحت اين موافقت نامه بدست آينѧد توضѧيح ميگѧردد

  . ضميمه نبايد بحيث تعديل تعريفات و اصطلاحات اين موافقت نامه تعبير گردند
  
  پس منظر. 2
  

تخنيکѧی کѧه تحѧت پوشѧش ايѧن موافقѧت نامѧه قѧرار ميگيѧرد  درين شѧرح تفصѧيلی سѧه سѧاحه عمѧده
يѧک اقتصѧاد در حѧال رشѧد کѧه در رآس " توضيح ميگردد که ھدف آن تحقѧق ھѧدف سѧتراتيژيک 

احيѧѧای مجѧѧدد : "ايѧѧن سѧѧه سѧѧاحه تخنيکѧѧی عبѧѧارت از. ميباشѧѧد" آن سѧѧکتور خصوصѧѧی قѧѧرار دارد
ھبѧود و توسѧعه دسترسѧی بѧه ب" و " افزايش عوايد از طريق انکشاف اقتصادی" ، "اقتصاد دھات

  .  ميباشد" زيربنای اقتصادی
  

  احيای مجدد اقتصاد دھات . الف
  

. متھب سه وزارت خانه عمده را برای تطبيق برنامه ھا و پروژه ھای زراعتی در اختيار دارد
وزارت زراعت، مالداری و مواد غذايی، وزارت آب و برق و : اين سه وزارت عبارت از

  . شاف دھات ميباشدوزارت احياء و انک
  

، سازمان زراعت و مواد UNDP ، UNEPيی، برعلاوه، بانک جھانی، بانک انکشافی آسيا
جرمنی، ايتاليا، فرانسه،  سترليا، چين، دنمارک، فنلند،آ ھای، کميسيون اروپا، کشورغذايی

عتی امريکا سکتور زراو ايالات متحده  انگستان، ناروی، سويس، ترکيه، ھالندجاپان، کويت، 
فوق برای رسيدن به  تمام مجامع کمک کننده.  و منابع طبيعی افغانستان را مساعدت مينمايند

آبياری،  تخريب شدهسيستم  یاحيانيازمندی ھای عاجل به دھاقين متضررشده از خشکسالی، 
جھت توسعه قابليتھای  تشکيلاتی در وزارت خانه ھااصلاحات  ايجادت و يتوسعه بديل معيش

  .  و تطبيق برنامه ھا و فعاليت ھای بازسازی کشور مشترکاً فعاليت مينمايندانه ھر وزارتخ
تکرر تا از د لويتھای حکومت افغانستان معين و مختص گردوا به خارجی بايد مطابق مساعدت

  . فعاليت ھا جلوگيری به عمل آيد
  

ترياک را  محو خشخاش وساير برنامه ھا و پروژه ھای مربوط به زراعت، متھب ر ب علاوه
   .  در جمله نخستين اولويت ھای خود قرار ميدھد

  
  از طريق رشد اقتصاد عوايد افزايش. ب
  

متمرکز ميگردد  اقتصادی اتاصلاح جنبه ھایبالای آن اداره اقتصادی اين موافقت نامه بخش 
سوق اقتصاد کشور بسوی بازار : که جھت نيل به اھداف ذيل از ھمه مھمتر دانسته ميشوند

بتی، تمرکز بيشتر بالای وزارت خانه ھاييکه وظايف اساسی کنترول اقتصادی را به عھده رقا
دارند به شمول پاليسی مالی و اداری، بانکداری مرکزی، پاليسی تجارتی، و تنظيم صنعت و 
در قدم دوم مستقيماً بالای انکشاف سکتور خصوصی متمرکز ميگردد که اين عمل از طريق 
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تصدی ھا، انکشاف پارکھای صنعتی، تعيين بخش ھای قابل انکشاف خصوصی سازی زمين و 
در عرصه صنعت، ايجاد پاليسی ھای که منافع سکتور خصوصی را تآمين و به نفع رشد و 

انکشاف باشد؛ انکشاف پاليسی ھاييکه موافق با ضروريات سکتورخصوصی و به نفع ترقی و 
قش حکومت در فضای تجارتی کاھش يابد؛ رشد باشد، ايجاد پاليسی مدرن رقابتی که در آن ن

آغاز پروگرام ھاييکه موانع اداری را در سر راه تآسيس و پيشبرد فعاليت ھای تجارتی از ميان 
برداشته و اين پروسه ھا را ساده تر سازد؛ فراھم نمودن زمينه آموزش و مساعدت برای ايجاد 

منابع به ھدف توسعه دسترسی به شبکه تجارتی و اتحاديه ھای تجارتی، و بالاخره افزايش 
  . قرضه ھا و رشد مالی

  
اولتر از ھمه، مطابق به چارچوب . ستراتيژی رشد اقتصادی چندين ھدف را در بردارد

 9انکشاف ملی، حکومت افغانستان مصصم است تا اقتصاد عاری از مواد مخدر را سالانه 
. محسوس تآمين گرديده بتواندفيصد رشد دھد تا يک پروسه انکشاف اقتصادی قابل پذيرش و 

ثانياً پاليسی حکومت سکتور خصوصی را منحيث انجن انکشاف تلقی نموده و برطرف نمودن 
ً . موانع در راه انکشاف سکتور خصوصی را از جمله اولويت ھای مبرم ميشمارد ، نياز ثالثا

 52سکتور  اھميت قابل ملاحظه ای برخوردار ميباشد زيرا اينبرای رشد سکتور زراعتی از 
فيصد نفوس افغانستان را تآمين  60کشور را تشکيل داده و معيشت تقريباً  فيصد اقتصاد قانونی

   .  مينمايد
  

چارچوب  برایدر لويه جرگه قانون اساسی افغانستان توضيح گرديد، سه پايه اساسی  طوريکه
. قانون و امنيت حاکميت، دولتیتجارت و سرمايه گذاری، زيربنای : عبارتند ازانکشاف ملی 

بناً، . اين سه پايه اساسی بر رشد سرمايه بشری، زيربنای فزيکی و اداره خوب تآکيد مينمايد
سرمايه انسانی افغانستان و بھبود اداره و شفافيت اجزای اصلی و مھم ستراتيژی انکشاف رشد 

   .  اقتصادی را تشکيل ميدھند
  

، اداره  DFIDاز ان سکتور مالی عبارت ساير تمويل کنندگ) ايد –اس  –يو (  علاوه بر
 –اس  –يو (در بخش تجارت علاوه بر . جرمنی می باشند ن و کشورانکشاف بين المللی سويد

در فعاليت ھای لاخره، تمام تمويل کننده ھا اب. کشورھای جرمنی و جاپان ھمکاری مينمايند) ايد
ع به شمول استخدام زنان، انکشاف سکتور خصوصی فعاليت دارند که شامل پروژه ھای وسي

رشد تشبثات کوچک و متوسط، خصوصی سازی، اتحاديه ھای تجاری، پارکھای صنعتی، و 
  . اسناد ملکيت زمين و ثبت آنھا ميباشد

  
پنج مانع عمده در راه انکشاف افغانستان به سوی يک اقتصاد بازار رقابتی قرار دارد که 

عدم  ؛اداری ناسبچارچوب نام زيکی اساسی؛موجوديت زيربنای فعدم امنيت؛ : عبارتند از
به شمول فقدان شفافيت و حسابدھی در (متکی به بازار آزاد حکومت مدرن سی يموجوديت پال

  .  ؛ و فقدان سرمايه انسانی)مؤسسات حکومتی
  
    سترسی به زيربنای اقتصادیدو بھبود  توسعه. ج
  
  انرژی يا برق. 1
  

برق ) 2(؛ آبی برق) 1: (برق افغانستان عبارتند از در شبکه دولتیتھيه برق اساسی منابع 
. صفحات شمال کشور دارای ذخاير قابل ملاحظه گاز ميباشد. برق حرارتی)  3(وارداتی؛ 

توليد برق گازی برای صفحات شمال و انتقال آن به کابل يک منبع بديل مواد سوخت برای 
سئله مھم بوده زيرا تمرکز زياد فقط تنوع در منابع مواد سوخت يک م. توليد برق شمرده ميشود
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در عين زمان، . بالای برق آبی در شرايط خشکسالی باعث ايجاد خطرات بزرگی خواھد شد
استفاده از جنراتورھای برق که ديزل توريد شده را بکار ميبرد در سرتاسر کشور روبه 

ی، و ادارات افزايش است، به شمول تمام سفارت خانه ھا، قرارداديان، مؤسسات غيرحکومت
تمويل برنامه ھای ابتدايی حکومت افغانستان در ساحه انرژی تا اينزمان .  حکومتی افغانستان

توسط تمويل خارجی به شکل مستقيم يا از طريق صندوق امانت بازسازی افغانستان و وزارت 
  . ماليه صورت ميگيرد

  
تحت اثر اين وزارت سکتور برق توسط وزرات آب و برق تنظيم و اداره ميگردد، اداره 

تصدی مستقل برشنا مؤسسه ميباشد که مسئوليت عمليات و توليد جريان برق، انتقال و توزيع 
سکتور انرژی و برق ارتباط نزديک با مراجع منابع مواد . برق و فروش انرژی برق را دارد

  . سوخت و آب در وزارت ھای انرژی و برق و وزارت معدن و صنايع دارد
  

توسط وزارت معدن و صنايع اداره ميگردد واداره تحت و زغال سنگ  ت و گازنف سکتورھای
   .  اثر اين وزارت يعنی تصدی دولتی مواد نفتی مسئوليت توليد گاز را به عھده دارد

  
. رياست برق فعاليت مينمايد که ضرورت به نوسازی داردوزارت آب و برق،  در چوکات

وزارت امور . نيز يک رياست مشابه را دارا ميباشدبرعلاوه، وزارت احياء و انکشاف دھات 
درين  يیاما مشاوريت بانک انکشافی آسيا انرژی را نداردتحت نام  رياستیھمچو خارجه 

   . وزرات در بخش تجديد انرژی و انکشاف اقتصادی دھات فعاليت مينمايد
  
  :ترانسپورت. 2
  

کھا و پل ھا و حفظ و مراقبت آنھا سر اعمارليت ؤکه مس استوزارت فوايد عامه يگانه نھادی 
، عمومی سرتاسری کشورشبکه اعمار سرکھا و شاھراه ھا شامل سرکھای . به عھده داردرا 

مراکز ولسوالی و ، و سرکھای )قدمه سوم(قريه جات سرکھای  ،)قدمه دوم(سرکھای ولايات 
در بازسازی و  ، تمويل کننده ھای ديگری نيز)ايد –اس  –يو ( علاوه بر . می باشد شھرھا

پروگرام استخدام عاجل ملی که توسط بانک جھانی . سھيم اند اعمار شبکه سرتاسری سرکھا
ی کار تشديدی را جھت ترميم سرکھای زمين زراعتی الی بازار به پروژه ھا، تمويل ميگردد
  . پيش ميبرد

 ده داردرا به عھھوانوردی ملکی  یمسووليت زيربنا وزارت ھوانوردی ملکی و توريزم نيز
 اساسیشامل حفظ و مراقبت ميدانھای ھوايی بين المللی کابل و قندھار، چھار ميدان ھوايی  هک

دولتی و ھوتل ھای عمده  شرکت ھای ھوايی محلی ميباشد و به ھمين ترتيبميدان ھوای  17و 
 دريای آمو يگانه دارای کدام خط آھن نبوده و در حال حاضرافغانستان . را در اختيار دارد

ليت سکتور ترانسپورت را ؤوزارت ترانسپورت مس. دريای قابل کشتيرانی درين کشور است
ت عراده جات دولتی را اداره و سکتور ترانسپورت وزارت ترانسپور. به عھده دارد

  .   خصوصی را تنظيم مينمايد
  

 ھدفدرج گرديده،  دولتیسی سکتور ترانسپورت و پروگرام سرمايه گذاری يدر پال طوريکه
متھب اينست تا اتحاد و تماميت ملی، منطقوی و محلی، انکشاف و امنيت را از طريق احياء و 
توسعه سرکھا، شاھراه ھا، ھوانوردی ملکی، و خدمات ترانسپورتی بھبود بخشد که در نتيجه 
فعاليت ھای سکتورھای دولتی و خصوصی در ساحات رقابت، تقويه مارکيت، و ارتباطات 

ر گرديده و زمينه آن مساعد ميگردد که طبقه نادار کشور از مزايای انکشاف بين المللی مؤثرت
  .  و رفاه مستفيد گرديده و باعث تقليل فقر گردد
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  :آب. 3
اين مسؤليت . وزارت انرژی و برق مسؤليت تنظيم و اداره ذخاير سطحی آب را به عھده دارد

ژه ھای مختلف برای توليد برق، شامل تعيين پاليسی در مورد استفاده از آب و انکشاف پرو
يک تيم مستقل متخصصين در مورد منابع آب ايجاد گرديده که . آبياری و تھيه آب ميباشد

مشوره ھای لازم را در مورد مسايل عمده مربوط به آب به شمول مسايل تخصيص آبھای 
  . مرزی به متھب فراھم خواھد نمود

  
ينی در بين يک تعداد از وزارت خانه ھا و مسئوليت تشخيص و انکشاف منابع آبھای زيرزم

ادارات دولتی تقسيم شده است که شامل وزارت معدن و صنايع، سروی معدن و جيولوجی، 
  . وزارت احياء و انکشاف دھات، وزارت شھرسازی و مسکن ميباشد

  
دو وزارت خانه ايکه تدارک آب و سيستم تخليه فاضلاب يا بدررفت را در شھرھا و دھات 

و وزارت احياء و ) برای آب شھرھا(ميکنند عبارت از وزارت شھرسازی و مسکن  نظارت
برعلاوه، در شھرھا اداره مرکزی آبرسانی مسئوليت . ميباشد) برای آب دھات(انکشاف دھات 

  . تھيه آب و سيستم بدررفت را به عھده دارد
  

تمويل کنندگان با پروژه صندوق امانت بازسازی افغانستان و ساير ، )ايد –اس  –يو ( علاوه بر
کميته آبرسانی و بھداشت شھری که متشکل از تمويل کنندگان . ھايی آبرسانی مساعدت مينمايند

. و تطبيق کنندگان ميباشد در مورد سيستم آبرسانی شھری مشوره ھای لازم را فراھم مينمايند
نيز ) IDA(ی و بانک جھان) KfW(جرمنی از طريق  -برعلاوه سازمان ھمکاری مالی افغان

  . به پروژه ھای آبرسانی مساعدت مينمايند
  
  تمويل . 3
  

نمايندگان . ارائه شده است 1پلان مالی برای اين برنامه در جدول ضميمه شماره   :پلان مالی
طرفين ميتوانند تغييرات لازم را در پلان مالی به عمل آورند بدون اينکه ضرورت به تعديل 

باعث افزايش ) 1(س شود، مشروط برينکه چنين تغييرات رسمی اين موافقت نامه احسا
اين موافقت نامه  1. 3به مبالغ اضافه تر از آنچه در بخش ) ايد –اس  –يو (مساعدت مالی 

اين موافقت  2. 3مساعدت متھب کمتر از مبلغ تعيين شده در بخش ) 2(درج گرديده نشود ويا 
  . نامه نگردد

  
  ين فعاليتتعي/ فعاليت ھا/ دست آوردھا. 4
  

را ميتوان ذريعه شش سکتور خصوصی  درحال رشد با پيشتازیبه يک اقتصاد از نيل ھدف 
دست آورد ھای (نتيجه مندرج در ذيل توجيه نمود، که توآم با نتايج فرعی و متوقعه ميباشد 

  ). متوقعه
  

  تسريع رشد زراعت با اتکاء به بازار : 1شماره  نتيجه. الف
رشد زراعت . وابسته به زراعت می باشد عمدتاً د اقتصاد افغانستان رش :فرضيه انکشافی. 1

  سکتور غير فارم داری شده و نقش حياتی را در تقليل بيکاری کاريابی درباعث افزايش 
اين . ، کاھش فقر، رشد بازار آزاد و کاھش اختلاف درآمد ميان نواحی شھری و دھات ميگردد

کتورھای فرعی زراعت خواھد نمود که ھدف آن برنامه تمرکز بيشتر بالای يک تعداد س
مساعدت به اين سکتورھا جھت ازدياد سطح محصولات، بھبود کيفيت و سوددھی بيشتر برای 

در سطوح اقتصاد داخلی، منطقوی و جھانی، رقابت يک موضوع . محصولات افغانی ميباشد
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ه و خاصتاً پروگرام معمول ميباشد؛ بنابرين بايد به خدمات زراعتی توجه لازم صورت گرفت
ھای اعطای قرضه روی کار گرفته شود تا بتواند ضروريات لازم را برای فعاليت و سرمايه 

  .     گذاری درين سکتور فراھم نمايد
  

توسعه بازار ھای داخلی و بين المللی برای محصولات : 1دست آورد متوقعه . الف
  زراعتی

  
صدور . ارزش بلند صورت ميگيردبيشتر درين بخش بالای محصولات دارای تمرکز 

 1970ميوه جات تازه و خشک سھم قابل ملاحظه ای در اقتصاد افغانستان طی سالھای 
فيصد عوايد صادراتی را تشکيل ميداد، ولی در طول  40داشته است طوريکه حدود 

. سالھای جنگ و خشکسالی دوامدار، باغداری و زمين ھای زراعتی کاھش يافت
ناکافی برای محصول برداری، عدم موجوديت منابع آبياری، عدم  برعلاوه، تسھيلات

موجوديت فعاليت ھای تخنيکی پيشرفته و عدم دسترسی به مساعدت مالی و بازاريابی 
بنابرين بازاريابی برای . باعث گرديده تا بازارھای داخلی و بين المللی کاھش يابند
   . ا شمرده ميشودمحصولات باغداری دارای ارزش بلند يکی از اولويت ھ

  
ازدياد محصولات در سکتور مالداری و توسعه بازار برای : 2دست آورد متوقعه . ب

 چنين محصولات
 

اما خشکسالی . معيشيت را در دھات افغانستان تشکيل ميدھدمالداری يک بخش مھم 
فيصد تقليل داد که باعث کاھش سرمايه،  77مالداری را حدود  1990دوامدار سالھای 

افزايش توليدات مالداری در کاھش فقر در نواحی . و درآمد خانواده ھا گرديدغذا 
دھات کمک خواھد نمود زيرا صنعت مالداری منبع مھم غذايی بوده و منبع پس انداز و 

  .  درآمد خانواده ھا را در دھات افغانستان تشکيل ميدھد
  
   فعال مالی برای دھاتسيستم ايجاد  :3 دست آورد متوقعه. ج
  

مشخصه سيستم فارم داری افغانستان عبارت از مالکين کوچک با دسترسی محدود به 
اين . کريدت بنابر فقدان سرمايه برای سکتور زراعتی و فقدان تضمين قرضه ميباشد

برنامه در نظر دارد تا وجوھی را از بانکھای تجارتی، مساعدت ھای مالی دوجانبه و 
ميکانيزم اين ھدف ميتواند شامل تمويل . دچند جانبه و سکتور خصوصی بکار انداز

  . قرضه ھا برای تشبثات کوچک و متوسط، اجاره و اشتراک سھام باشد
  
  )تحقيقات و توسعه( خدمات مؤثرتر زراعتی : 4دست آورد متوقعه . د
  

طی اين برنامه تکنالوژی پيشرفته مطابق به ضروريات محلی معرفی و آموزش داده 
در . ی محصولات باغداری و مالداری صورت ميگيردتمرکز خاص بالا. ميشود

فعاليت ھای تحقيقاتی و توسعوی تا حد ممکن زنان و تشبثات کوچک شامل خواھند 
  . بود

  
  بھبود تنظيم و اداره منابع قابل تجديد  : 5دست آورد متوقعه . ھـ
  

موده طرفين اھميت استفاده مسؤلانه و حفظ منابع طبيعی را برای تداوم زراعت درک ن
به اساس اين برنامه فعاليت ھای محيطی ممکن در ساحات که دارای ارزش . اند
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احيای جنگلات، ايجاد قوريه ھا از . اقتصادی و بيولوژيکی باشند تمرکز بيشتر يابد
به (نوع درختان افغانی، آموزش در مورد چراگاه ھا و تقسيم آب و کمپاين معلوماتی 

ميتواند ) و اھميت حفظ و نگھداری تنوع حياتی منظور اگاھی دادن در مورد منابع
در ھر مورد، تآکيد بيشتر بالای تنظيم منابع طبيعی . شامل فعاليت ھای مورد نظر باشد

در محل صورت گرفته که باعث کسب معلومات بيشتر در پھلوی معلومات و مھارت 
ا ميتوان اين دست آورد ر. ھای بومی در مورد استفاده و حفظ منابع طبيعی ميگردد

ضمن ايجاد ارتباط با جوامع محلی و مشارکت آنھا کسب نمود و آنان را متيقن ساخت 
  .  که در فعاليت ھای طرح و تطبيق شده کاملاً شامل اند

  
تسريع و توسعه رشد اقتصاد دھات و فراھم آوری فرصت ھای : 2نتيجه شماره . ب

  وع و قانونی تآمين نمايندجديد به افغانھا تا معيشت شانرا از طريق اقتصاد مشر
  

قسمت اعظم فعاليت ھای اين بخش در ولاياتی متمرکز خواھد شد که در آن ميزان 
در اين ولايات، ستراتيژی . توليد کوکنار و خشخاش به بلندترين حد آن قرار دارد
اين فعاليت ميتواند شامل . فراھم نمودن معيشت بديل تسريع و توسعه خواھد يافت

ھمچنان اين فعاليت ھا . و انکشاف صنايع باشد) برق، ترانسپورت( اعمار زيربنا
ممکن شامل فراھم نمودن شبکه مصئونيت اجتماعی بصورت عاجل باشد تا اشخاصی 
که درين ولايات در نتيجه از دست دادن عايدات ناشی از زرع خشخاش به فقر روبرو 

  . ھستند حفاظت گردند
  
برای امحای زرع خشخاش عبارت از ايجاد  ستراتيژی عمده  :فرضيه انکشافی. 1

ستراتيژی انکشاف اقتصادی وسيع البنياد و مناسب برای دھات ميباشد تا انکشاف 
متکی بر بازار را رشد داده، حاکميت قانون و اداره مشروع تقويت يافته و خدمات 

افی اھداف بديل انکش. اجتماعی را به شمول خدمات صحی و تعليم و تربيه فراھم نمايد
عبارت از افزايش حضور حکومت، سازمانھای محلی و سکتور خصوصی ميباشد تا 

دستيابی به اين اھداف . رشد فعاليت ھای اقتصادی مشروع و استخدام افراد تقويه يابد
نيازمند خدمات وسيع عامه، مديريت منابع، اشتراک جوامع محلی و تقويت پاليسی و 

يد طوری صورت گيرند که تنوع در فعاليت ھای فعاليت ھا با. چارچوب حقوقی ميباشد
اقتصادی را افزايش داده، تشبثات را تشويق نموده ايجاد مشاغل جديد را رشد داده و 
سرمايه گذاری و اعطای کريدت به تشبثات دھات را جلب نموده و قابليت رقابت و 

اير س.  تداوم رشد اقتصادی را در شرکت ھای زراعتی و غيرزراعتی بھبود بخشد
بخش ھای انکشاف دھات شامل توسعه زيربنا برای دھات، سرمايه اجتماعی، 

ھمبستگی ميان جوامع در تعيين آينده شان، و امحای اثرات نامطوب خشکسالی بوده 
در جمله پيشرفت ھای ساختاری که به نواحی دھات افغانستان لازم شمرده . ميتواند

ی سيستم ھای آبياری، سيستم ھای ميشود اعمار سرکھا، پل ھا، تھيه برق، احيا
ھمچنان رشد . آبرسانی و فاضلاب، و خدمات مخابراتی بيش از ھمه ضروری ميباشد

محصولات زراعتی مجاز، ايجاد و رشد تجارت متوسط و کوچک، اعطای قرضه و 
سرمايه گذاری، اتصال با بازار که باعث ايجاد مراکز خدماتی و توليدی در ولسوالی 

  . وسعه کاريابی نيز از جمله اھداف عمده شمرده ميشودھا ميگردد و ت
  

تسريع رشد اقتصاد مشروع و فعاليت ھای تجارتی در  :1دست آورد متوقعه . الف
  .ولاياتی که در آن زرع خشخاش روبه افزايش است

  
  :فعاليت ھا در پنچ کتگوری مختلف انجام می يابند که ذيلاً توضيح ميگردند
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که شامل انکشاف شھرک ھای تجارتی، دسترسی به آب زيربنا و فوايد عامه،  •
صحی، برق، بھبود وضع سرکھا و ترانسپورت، آبياری و احيای مجدد سيستم 

 ھای آبياری؛
انکشاف تجارت کوچک و متوسط، که شامل دستگاه ھای توليدی، صنايع و  •

مھارت ھای دستی، صنايع منابع طبيعی، کشاورزی، تشبثات خدماتی در 
ع محلی، به شمول آموزش تخنيکی و اداری، تسھيل سرمايه اقتصاد متنو

 گذاری، خدمات تجارتی، و تآمين ارتباط با مارکيت ميباشد؛
تشخيص بازار برای محصولات باارزش و ارزش اضافه و کمک در توليد و  •

 .بازاريابی آن
توسعه سيستم ھای قرضه دھی برای دھات و انکشاف تجارت کوچک و  •

 .زراعتی
توانمند تجارتی، دريافت و برطرفی موانع اداری برای ايجاد  ايجاد محيط •

تجارت و کسب و کار در سطوح ولايات و ولسوالی ھا مثلاً برطرف نمودن 
منظوری غيرضروری، تفتيش، ماليات اضافی، موانع در راه کسب سند 

 مالکيت جايداد و غيره؛
قيمت توليد محصولات زراعتی قابل فروش ضمن تشخيص محصولات دارای  •

زراعتی و انکشاف تجارت ) قرضه(بلندتر، توسعه سيستم ھای کريدت 
 زراعتی، و

ايجاد و تقويه مؤسسات اعتباری و مالی تا خدمات تمام سکتورھای اقتصادی  •
 . را تآمين نمايند

  
فراھم نمودن يک منبع بديل درآمد برای خانواده ھای فقير که : 2دست آورد متوقعه . ب

  .  قيم يا غيرمستقيم عمدتاً بالای اقتصاد مؤقتی ترياک متکی استمعيشيت شان طور مست
  

يکی از فعاليت ھای که احتمالاً به منظور کسب اين نتيجه صورت خواھد گرفت عبارت از 
برنامه ضروريات عاجل ميباشد اين برنامه در ولاياتی رويکار گرفته ميشود که برای امحای 

اين فعاليت ھا شامل ايجاد کارھای تشديدی در . اند کوکنار و ترياک مورد ھدف قرار گرفته
برابر پول نقد برای اشخاصی ميباشد که درآمد شانرا در نتيجه قطع زرع خشخاش از دست 

در مورد فعاليت ھای معين با سران اقوام محل مذاکره صورت خواھد گرفت و ممکن . ميدھند
سطح قريه جات مثلاً ترميم سيستم فعاليت ھای کوچک در : شامل بعضی فعاليت ھای ذيل باشد

آبياری، ترميم و حفظ و مراقبت سرکھای قريه جات، ھموارسازی زمين، پاکسازی کانال ھا و 
ساير فعاليت ھای که خود قريه مشخص ميسازد و نيز استخدام زنان در بخش ھای محصولات 

عدت در قسمت فعاليت ھای اضافی ممکن شامل مسا. باغداری، صنايع دستی، و باغھای محلی
توزيع مواد غذايی، تخم ھا، سامان آلات، و کود کيمياوی به دھاقينی باشد که از زرع خشخاش 

يک برنامه مصئونيت اجتماعی ممکن برای کمک به خانواده ھا رويدست . دست کشيده اند
  . تدريجاً کم گردد 2007اين بخش برنامه بايد الی . گرفته شود

  
  عوايد ذريعه رشد اقتصادیافزايش : 3نتيجه شماره . ج
  
: فرضيه انکشافی برای حصول اين نتيجه را ميتوان چنين بيان کرد  :فرضيه انکشافی. 1

بھترين راه برای ايجاد رفاه، اشتغال دايمی و کاھش فقر عبارت از رشد و انکشاف کسب و 
ر پاليسی ايجاد اصلاحات د. کار شخصی اولتر از ھمه از طريق اقتصاد بازار رقابتی ميباشد

مبنی بر اشتراک سکتورھای دولتی و سکتور خصوصی در تشخيص موانع و طرح اصلاحات 
. موفق تر خواھد بود نظربه اينکه فقط به مساعدت تخنيکی به مؤسسات دولتی اتکاء شود
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علاوه برين افزايش نقش سکتور خصوصی و کاھش نقش سکتور دولتی در عرصه اقتصاد 
  .     لازم دانسته ميشود

  
در قدم دوم، رشد مؤسسات مالی به پروسه جريان درآوردن سرمايه و افزايش دسترسی به 

علاوتاً بسط و توسعه قرضه ھای کوچک و مساعدت مالی به . خدمات مالی مساعدت ميکند
دھات باعث تکثير منافع انکشافی به جمعيت ھای وسيع تر طبقه آسيب پذير مخصوصاً زنان 

  . تی خواھد شددر ھر دو بخش شھری و دھا
  

بالاخره، رقابت را ميتوان با برطرف نمودن موانع و محدوديت ھای اداری که مانع دخول 
تشبثات به بازار ميگردد و با تمرکز بيشتر بالای توليدات و خدماتی که بازار تقاضای آنرا 

  . دارد، تحريک نمود
  

اساس يک اقتصاد باثبات و  بحيث يک بخش اين برنامه تلاش خواھد شد تا بازارھای رقابتی که
مھمترين بخش انکشاف اقتصاد قانونی افغانستان . قوی را تشکيل ميدھد رشد بيشتر يابند

تجارت . عبارت از توسعه فروشات، مفاد، و تدارک کار توسط تشبثات خصوصی ميباشد
ه لازم است تا در مورد اين فعاليت ھا ب. ماشين انکشاف اقتصادی يک ملت را تشکيل ميدھد

سکتورعامه، سکتور خصوصی و جامعه مدنی معلومات داده شود تا ھمه در مورد ستراتيژی 
  .    و سيرانکشافی آن آگاھی حاصل کنند

  
  بھبود محيط حقوقی و تنظيماتی: 1دست آورد متوقعه . الف

  
برای کسب اين دست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يکی يا بيشتر 

  :ج فرعی ذيل حاصل گرددنتاي
مدرن سازی قوانين تجارتی به شمول قانون تجارت، معاملات تضمين شده،  •

اوراق تجارتی، تضمين، ورشکستگی، و قوانين حسابداری و بررسی شرکت 
 .ھا

مدرن سازی قوانين کنترول و تنظيم به شمول قوانين مصارف دولتی و اداره  •
 . کتمالی، تدارکات، خدمات ملکی، و اداره شر

افزايش اطمينان و شفافيت تنظيماتی که از طريق ايجاد اصلاحات حقوقی و  •
تنظيماتی و تقويه ارگان ھای تنظيماتی به شمول نھادھای معين دولتی و 

 .سکتور مالی حاصل ميگردد
افزايش اطمينان و شفافيت در مورد حل و فصل منازعات تجارتی از طريق  •

رق بديل و پيشرفته حل و فصل رشد ظرفيت محاکم تجارتی و معرفی ط
 .منازعات تجارتی به شمول افتتاح حسابات تضمينی يا امانی

برطرفی موانع اداری در کابل و ولايات معين و ساده سازی طرزالعمل ھای  •
اداری به منظور کاھش مصارف معاملات و تسريع پروسه تآسيس، فعاليت، و 

 .گزارش دھی شرکت ھای خصوصی
فافيت در سيستم ماليات دولتی از طريق ايجاد اصلاحات ازدياد اطمينان و ش •

 . حقوقی و اداری
  
  تقويه پاليسی پولی و عمليات دافغانستان بانک: 2دست آورد متوقعه شماره . ب
  

به منظورکسب اين دست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يک و يا 
  : بيشتر نتايج فرعی ذيل حاصل گردد
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ن پاليسی ھای مناسب پولی برای رشد واقعی اقتصاد، و حفظ انفلاسيون يا تعيي •
تورم پولی به سطح متوسط يا پائين و فراھم نمودن يک بازار منظم و ثابت 

 .تبادله اسعار خارجی
آموزش کارمندان دافغانستان بانک و معرفی سيستم ھای جديد ارزيابی تا  •

سرع وقت صورت گرفته و اطلاعات و ارزيابی مالی طور دقيق و به ا
 . دافغانستان بانک را در زمينه تعيين پاليسی مؤثر پولی رھنمايی نموده بتواند

افزايش حدود و وسعت نظارت مالی تا نه تنھا کيفيت نظارت بربانکھا با  •
رعايت اصول اساسی کميته بازل در مورد نظارت بانکی افزايش يابد بلکه 

ربانکی نيز صورت گيرد مثلاً سرافان نظارت مؤثر بالای مؤسسات مالی غي
اسعارخارجی، فراھم کنندگان خدمات پولی، فراھم کنندگان اوراق بھادار، 

مؤسسات امانتی قرضه کوچک، مؤسسات اعتباری غيرامانتی، و شرکت ھای 
 . بيمه

رسيدن به معيارات بين المللی گزارشدھی و بررسی مالی که از دافغانستان  •
ی به سوی مؤسسات مالی غيربانکی توسعه می يابند، و بانک و بانکھای تجارت

 . به اين ترتيب مجموعاً بحيث يک نمونه مؤثر اقتصادی فعاليت خواھند نمود
انکشاف سيستم ملی پرداخت به اساس تکنالوژی معلوماتی مدرن و تآمين  •

ارتباط بين بانکھا که سيستم ھای پرداخت ناخالص کمپيوتری و نقدسازی 
 . مل گرددمجموعی را شا

  
  تقويه پاليسی ھای مالی و اداری وزارت ماليه: 3دست آورد متوقعه . ج
  

به منظور حصول اين دست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يک و يا 
  :بيشتر نتايج فرعی ذيل بدست آيد

يک اداره مدرن گمرکات و ماليات که قادر به جمع آوری عوايد حکومت  •
 .به معيارات بين المللی باشد مطابق

يک اداره شفاف برای طرح و تطبيق بودجه در وزارت ماليه که قادر به  •
 .تخصيص منابع حکومتی بصورت مؤثر باشد

يک واحد ارزيابی پاليسی مالی در چوکات وزارت ماليه تا پروژه ھای اقتصاد  •
نظور بزرگ و پروژه ھای مالی را رھبری نموده و ارزيابی لازم را به م

 .اداره و تنظيم مؤثر سيستم مالی بصورت انجام دھد
يک رياست آموزش که مسئوليت طرح و تطبيق پروگرام ھای درسی صنوف   •

 .و برنامه ھای داخل خدمت را به تمام بخش ھای وزارت ماليه پيش ببرد
  
  )کريدت(افزايش دسترسی به قرضه : 4دست آورد متوقعه شماره . د
  

ست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يک و يا به منظور حصول اين د
  :بيشتر نتايج فرعی ذيل بدست آيد

دسترسی شرکت ھای کوچک و متوسط به قرضه از طريق ميکانيزم تشريک  •
خطر از قبيل تسھيلات قرضه دھی به مؤسسات مالی، تضمين اعتبارات و 

 ).مايکروفايننس(مؤسسات قرضه دھی کوچک 
رسی شرکت ھای کوچک و متوسط به تسھيلات سھام و سرمايه گذاری دست •

 .مختلط
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  گسترش بازار مالی: 5دست آورد متوقعه شماره . ھـ
  

به منظور کسب اين دست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يک  و يا 
  :بيشتر نتايج فرعی ذيل بدست آيد

مانند بيمه، اجاره، سرمايه گذاری، و فراھم شدن خدمات گسترده تر مالی  •
 . شرکت ھای خصوصی حقوق تقاعد

انکشاف تشکيلاتی و فراھم نمودن آموزش به منظور تسھيل سيستم مناسب  •
قرضه دھی، به شمول تخصص در برآورد دارايی ھای غيرمنقول، ثبت و 

 . راجستر تضمين و بيروی معلومات قرضه دھی
مالی تا بتوانند خدمات وسيع آموزشی و  رشد ظرفيت بانکداری ملی و خدمات •

کورس ھای آموزشی دارای کيفيت عالی را از طريق پوھنتون ھا و مکاتب 
 . محلی مساعد سازد

  
  رشد بازار املاک از طريق بھبود سيستم اسناد ملکيت: 6دست آورد متوقعه شماره . و
  

گردد که يک و يا بيشتر به منظور کسب اين دست آورد متوقعه فعاليت ھا بايد طوری انتخاب 
  :نتايج فرعی ذيل بدست آيد

تا ) محل حفظ قباله جات و ساير اسناد مدنی(تنظيم دوباره مخزن ھای ولايات  •
 . دقيقه مصرف شود نه دو ماه 10برای جستجوی يک سند 

ساده سازی پروسه ثبت قباله جات بصورت شفاف و قابليت دسترسی به قباله  •
 . تانھا در تمام ولايات افغانس

 .کمپيوترسازی سيستم ھای تھيه قباله •
 .احياء و بازسازی مخزن ھای معين •
تعيين دفتر ثبت املاک برای محاکم ابتدايی کابل و ايجاد دفاتر متعدد برای  •

 ).مخزن(ثبت، نقشه، کادستر و حفظ اسناد و سوابق 
 .ستندردسازی نقشه ھای کادستر در ولايات معين •
ن قوانين رسمی، قوانين مدنی شرعيت، و قوانين ايجاد ھمآھنگی و شفافيت ميا •

 . عرفی شوراھای قومی در مورد حل و فصل منازعات اجاره زمين
ايجاد سيستم سند ملکيت برای معاملات اجازه زمين در چوکات وزارت ماليه  •

تا اسناد ملکيت روشن و واضح را برای انتقال زمين ھای صنعتی و تجارتی 
 . فراھم نمايد

 .ه در معاملات غيررسمی در کابل و سايرشھرھای بزرگتنظيم اجار •
  
  افزايش منابع بشری و ظرفيت تجارتی: 7دست آورد متوقعه شماره . ز
  

برای کسب اين دست آورد متوقعه ميتوان فعاليت ھا را طوری انتخاب نمود که يک و يا بيشتر 
  :نتايج فرعی ذيل بدست آيند

ی حمايت از پلان ھای تجارتی، ايجاد يک شبکه ملی اتحاديه تجارتی برا •
اداره، رشد سرمايه گذاری و صادرات /فراھم سازی آموزش در زمينه تجارت
 .توسط سرمايه گذاران داخلی و خارجی

فراھم نمودن زمينه آموزش در بخش تجارت به تجار و متشبثين در سرتاسر  •
ی افغانستان که شامل بخش ھای حسابداری، بررسی، انکشاف پلان ھای تجارت
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و بازاريابی و ساير مھارت ھای تجارتی بوده و اعطای تصاديق مسلکی به 
 . آنان

شاخه ھای تجارتی يک تعداد صنايع انکشاف يابد تا افغانستان نيز بتواند با  •
توليدات و محصولات خود به شکل بھتر در بازارھای منطقه وی و بين المللی 

 . به رقابت بپردازد
خصوصی و سکتور دولتی از طريق  پيشرفت مذاکرات ميان سکتور •

 .تشکيلات جديد، تا موانع و عدم توانايی در قابليت رقابت را تشخيص نمايند
افزايش فعاليتھای که باعث افزايش ارزش توليدات افغانی گردد، مانند  •

پروسس و صدور برای فروش تا بدينوسيله يک سکتور خصوصی که بتواند 
 .د داده شوددر سطح بين المللی رقابت نمايد رش

زنان تجارت پيشه پلان ھای تجارتی و بازاريابی خود را ترتيب نموده و  •
صنايع دستی و ساير توليدات خود را طوری طرح ريزی نمايند که بتواند 

معيارات بين المللی کيفيت عالی را برآورده سازد، ھمچنان زمينه دسترسی 
 . آنان به قرضه ھای کوچک و متوسط فراھم گردد

فاکولته ھای اقتصاد و تجارت پوھنتون ھا تا ظرفيت بخش ھای تجارتی  تقويه •
و دولتی در قسمت حسابداری، اداره، بازاريابی، اقتصاد، و قانون تجارت 

 .رشد يابد
  
تصدی ھای دولتی مجدداً ارزيابی، بازسازی، منحل و يا به : 8دست آورد متوقعه شماره . ح

  .  فروش رسانيده شوند
  

اين دست آورد متوقعه فعاليتھا طوری انتخاب ميگردند که يک و يا بيشتر به منظور کسب 
  :نتايج فرعی ذيل حاصل گردند

به کارگرانی که کار شانرا در تصدی ھای دولتی از دست ميدھند زمينه  •
آموزش، شغل جديد، و يا گماشتن آنھا به ساير فعاليت ھا نظر به خواھش آنان 

احصل فروش تصدی حقوق وامتيازات دوران فراھم گرديده و با استفاده از م
 .کار شان در تصدی پرداخته شود

تلاش ھای بازاريابی به منظور جلب سرمايه گذاری خارجی و داخلی در  •
صنايع که قبل از ھمه اولويت دارند مانند پنبه دانه، سمنت، سيلو، اعلانات، 
يان ھوانوردی و پر نمودن خلاھا در سايربخش ھا جھت کسب رضايت مشتر

 .مثلاً قالين بافی و توليدات زراعتی
فروش زمين ھای مازاد دولتی و پيشبرد پلان ھا برای اختصاص دادن يک  •

قسمت زمين ھای مازاد برای استفاده عامه مثلاً پارکھا، تفريگاه ھا و امثال 
 .آن

 .انحلال تصدی ھای غيرفعال و غيرمؤثر اقتصادی •
تگاه ھای پنبه دانه تکميل خصوصی سازی تصدی شکر بغلان و دس •

قراردادن تصدی سيلو در جمله اولويت ھای خصوصی . مزارشريف و کندز
 .سازی

  
  انکشاف تجارت و پاليسی رقابت: 9دست آورد متوقعه شماره . ط
  

به منظور دستيابی به اين ھدف فعاليتھای تعيين ميگردند که بوسيله آن يک و يا بيشتر نتايج 
  :فرعی ذيل حاصل گردند
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 WTOی به سازمان تجارت جھانی يا دستياب •
ايجاد اداره رشد صادرات ملی که بتواند حجم صادرات افغانستان را به منطقه  •

 .و جھان افزايش دھد
عقد موافقت نامه ھا در مورد تجارت و ترانزيت منطقوی تا جريان آزاد و  •

 .مؤثر انتقال اموال و خدمات را مساعد سازد
ت بين المللی در چوکات وزارت تجارت تا ايجاد واحد ھای تجارت و ترانزي •

بتواند بصورت مؤثر در مورد موافقت نامه ھا و تطبيق آن مذاکره نموده و در 
 .پروگرام ھای تجارتی منطقوی اشتراک نمايد

صادرات و مطابقت دادن آن با /اصلاح طرزالعمل ھای اداری واردات •
بخش صنايع و ايجابات سازمان تجارت جھانی تا افغانستان بتواند در 

 .صادرات به سطح بين المللی رقابت نمايد
ھمآھنگی مقررات در مورد ترانسپورت و انتقالات با مقررات منطقوی تا  •

انتقال دھندگان خارجی بتوانند محموله ھای شانرا از طريق افغانستان انتقال 
دھند و به اين ترتيب افغانستان حيثيث که دھليز ارتباطی برای ترانزيت ميان 

 .جنوب را خواھد داشت/غرب و شمال/شرق
ايجاد کميشن کاری تجارتی برای تسريع تصفيه گمرکی اموال  •

صادراتی به نحوه شفاف که مطابق با بھترين معيارات بين المللی /وارداتی
 .باشد

  
  معيارات ستندرد و قبول شده بين المللی: 10دست آورد متوقعه شماره . ی
  

توقعه فعاليتھا بايد طوری تعيين گردند که يک و يا بيشتر به منظور کسب اين دست آورد م
  :نتايج فرعی ذيل حاصل گردند

گنجانيدن معيارات بين المللی بحيث معيارات ملی در گزارش ھای مالی و تطبيق  •
 .آن در ھر دو بخش يعنی بخش دولتی و خصوصی

 تآسيس انستيوت ملی قياسات و معيارات که قادر به تعيين و تطبيق مؤثر •
معيارات ملی برای صحت و مصئونيت در ساحات عمده دوا سازی، مواد 

 . ساختمانی، مواد سوخت و توليدات غذايی باشد
پذيرش و تعيين معيارات يکسان در ساحه تجارت که مطابق به شرايط و ايجابات  •

 . و شيوه ھای قبول شده بين المللی باشد WTOسازمان تجارت جھانی يا 
  
فعاليت ھای شامل اين بخش ممکن در يک و يا بيشتر ساحه ھای  :ين فعاليتتعي/ فعاليت ھا. 2

تبديلی پول؛ اصلاحات مالی؛ اصلاحات بانکی؛ پاليسی تجارتی؛ اصلاحات : ذيل متمرکز گردند
اين فعاليت ھا ممکن فعاليت ھای ذيل را در برداشته . حقوقی و تنظيماتی؛ و خصوصی سازی

مؤسسات دولتی و پاليسی ھای لازم برای حمايت اقتصاد  ايجاد اصلاحات در) الف: (باشد
اصلاحات مالی که شامل گمرکات، اداره و پاليسی مالی، بودجه سازی و ) ب(متکی به بازار، 

فعاليت ھای سکتور بانکی که شامل قوانين بانک مرکزی و بانکھای ) ج(تطبيق آن ميباشد، 
، ھمچنان انکشاف سيستم تآديات ملی تجارتی و وظايف عملياتی و تنظيماتی بانک مرکزی

طور مثال قانون ( اصلاحات حقوقی و تنظيماتی مثلاً اصلاح قانون تجارت ) د(ميباشد، 
و چارچوب ) شرکت، ورشکستگی، تضمين، اوراق تجارتی، و حل و فصل بديل منازعات

رت تجارت برعلاوه، ممکن يک تعداد فعاليت ھای ديگر نيز در وزا. تنظيماتی نھاد ھای دولتی
  . به منظور حمايت از برنامه اصلاحات اداره دولتی حکومت افغانستان صورت گيرند

  



 21

ھدف اين برنامه انکشاف چارچوب پاليسی برای سکتور خصوصی و ايجاد سرمايه بشری 
تآکيد بيشتر ممکن بالای پروگرام ھای آموزشی و رشد ظرفيت ھا در مؤسسات . ميباشد

  . ت گيردحکومتی و سکتور خصوصی صور
فعاليت ھا طوری طرح ريزی شده اند که باعث انکشافات در سيستم ثبت و راجستر زمين و 

ساير فعاليت ھای ممکنه شامل يک و يا بيشتر . انکشاف پروسه برای ايجاد اجاره زمين گردد
) 3(نوسازی پارکھای صنعتی، ) 2(تصدی دولتی،  71بازسازی ) 1: (فعاليت ھای ذيل ميباشد

مليون دالری نوسازی  20ازی خدمات مشورتی تجارتی ھمراه با ايجاد صندوق فراھم س
انکشاف شبکه آموزشی و نصاب درسی در مورد استفاده از ) 4(، )سرمايه مختلط(افغانستان 

يکجاسازی بودحه ھای انکشافی و عملياتی حکومت با ) 5(کمپيوتر و تجھيزات مخابراتی، 
ه ھای ادارات تمويل کننده تا طور مجموعی در ھمآھنگ نمودن کمک ھای مالی و قرض

ايجاد يک شبکه اتحاديه ھای تجارتی تا ) 6(چارچوب انکشاف ملی افغانستان شامل گردد، 
انکشاف شبکه ھای که ايجاد شاخه ھای ) 7(مساعدت تخنيکی و حمايت لازم را فراھم سازند، 

مورد مسايل خصوصی  فراھم نمودن مساعدت تخنيکی در) 8(صنعتی را حمايت نمايد، 
تقويه دارايی مادی ھوانوردی ملکی و ) 9(سازی، اسناد ملکيت زمين، حسابداری، و بررسی، 

وزارت ھای ھوانوردی ملکی و ترانسپورت که اجزای عمده زيربنای اقتصادی کشور را 
مساعدت با بانک مرکزی در رشد ظرفيت ھا تا بتواند سيستم مالی ) 10(تشکيل ميدھند، و 

  . را ھدايت و نظارت کند کشور
  
  تقويه خدمات برق و دسترسی به آن: 4نتيجه شماره . د
  
برق يکی از محرکين عمده و اساسی انکشاف اقتصادی و ثبات  :  فرضيه انکشافی. 1

محدوديت دسترسی به برق باعث کندی رشد اقتصادی و رفاه . اجتماعی شمرده ميشود
ر فراھم نمودن خدمات يوميه با محدوديت ھايی حکومت د. اجتماعی در افغانستان ميگردد

شفاخانه ھا، مکاتب، . مواجه است، تجارت و صنايع بصورت معمول قادر به فعاليت نميباشند
کلينيک ھای جديد و نوساخته و تجارت فعاليت ھای شانرا بحيث مراجع فعال و ثابت پيش برده 

نيز به بار می آورد زيرا تقاضای  عدم دسترسی به برق اثرات ناگوار سياسی را. نميتوانند
بادرنظرداشت حدود و مغلق بودن . مردم برای بھبود خدمات برق بيشتر و بيشتر ميگردد

مشکلات موجود درين سکتور، بايد فعاليت ھای مھم بصورت عاجل و برای درازمدت طور 
ن تمويل مساعدت دونر ھا و ھمآھنگی ميا. مناسب و با درنظرداشت اولويت ھا تمويل گردند

کنندگان، وزارت آب و برق، معدن و صنايع، و تصدی ھای مربوطه دولتی باعث دستيازی به 
پيشرفت ھای مھم در تطبيق پروژه ھای مختلط خواھد شد که برای رشد اقتصادی انرژی 

  . فراھم نموده بتواند
  
  :دست آوردھای متوقعه. 2
  

  بات و مستحکم عملياتیايجاد يک سيستم باث :1دست آورد متوقعه شماره : الف
  

  :برای دستيازی به اين دست آورد ميتوان فعاليت ھا را در ساحات ذيل طرح ريزی نمود
حمايت از شبکه عاجل تھيه برق برای ولايات کابل و کندھار، لشکرگاه و قلات زابل، و ) 1(

تا  تحکيم شبکه برق دولتی ضمن بازسازی و اعمار مجدد اين سيستم) 2(کندھار و ھلمند؛ 
افزايش ظرفيت بصورت عاجل از طريق ) 3(برای ساحات مربوطه قبلی برق فراھم نمايد؛ 

تعيين ) 4(آموزش تخنيکی، اداری و حرفه وی با استفاده از شيوه ھای تنظيم و اداره بازار، 
نورم و ستندرد ھا و آغاز بازسازی و اصلاحات برای بھبود مؤثريت، اکمال مصارف و تداوم 



 22

حمايت از انکشاف و توسعه تآمين ارتباط برق با جمھوری ھای آسيای ميانه و  )5(خدمات و 
  .آسيای جنوبی

ھدف اين برنامه دسترسی به يک سيستم عملياتی باثبات برای فراھم نمودن خدمات قابل 
اين سيستم ميتواند شامل دستگاه توليد برق حرارتی از . اطمينان و قابل دسترسی برق ميباشد

رق آبی، دستگاه ھای کوچک آبی و تسھيلات انرژی آفتابی باشد که قابليت گاز طبيعی، ب
فعاليت ھای اضافی ميتواند شامل . فعاليت مداوم را داشته و مصارف را تآمين نموده بتواند

واترپمپ آفتابی باشد /توليد پرزه ھای اضافی، دستگاه ھای کوچک آبی و سيستم ھای آبگرمی
  . کوچک فراھم نمايد تا فرصت ھايی را برای تجارت

  
تشخيص و حمايت از اولويت ھای ) 1: (عبارت از) سال 5-2(اولويت ھای دراز مدت 

افزايش ظرفيت ) 2(انکشافی سکتور برق برای تدارک برق به اساس شرايط متکی به بازار؛ 
مساعدت به موقف ستراتيژيک افغانستان در آسيای ) 3(اصلی و قدرت تنظيم سکتور برق؛ 

بھبود انکشاف ) 4(آسيای جنوبی با ايجاد روابط در زمينه اتصال برق برای درازمدت؛  ميانه و
سکتور برق افغانستان تا خدمات آب و برق را که با رشد اقتصادی و سطح زندگی بھتر پيوند 

  . دارد بصورت ھمه جانبه اکمال نمايد
  
  سمت دھی به طرف منابع داخلی برق: 2دست آورد متوقعه شماره . ب
  

نتيجه تطبيق اين برنامه کاھش و عدم نياز به برنامه اضطراری خريداری تيل و تدارکات کم 
مصرف توليد برق خواھد بود که ميتواند شامل ترکيبی از برق اقتصادی وارد شده از 

کشورھای ازبکستان، ترکمنستان و تاجکستان ھمچنان توسعه و گسترش منابع توليد برق آبی، 
برق خارج از شبکه را ميتوان با انکشاف دستگاه کوچک برق آبی، بادی، و توليد . ديزلی باشد

فعاليت ھا ممکن است . آفتابی از طريق انکشاف ديتابيز انرژی قابل تجديد رشد و توسعه بخشيد
برای انکشاف منابع داخلی مواد سوخت طرح ريزی شوند تا اين منابع بصورت ثمربخش و 

گاز، زغال سنگ، مواد (و نيز زمينه کاريابی را فراھم نمايد  مصئون مورد استفاده قرار گرفته
  ).نفتی

  
  .تقويه منابع بشری و ساختاری: 3دست آورد متوقعه شماره . ج
  

فعاليت ھای مربوط به اين بخش به منظور کمک در رشد ظرفيت سازمانی برای تداوم عمليات 
و تنظيماتی، طرق شفاف به شمول عمليات بازار آزاد، تخصص تخنيکی، مصئونيت حقوقی 

بررسی و حسابداری، بل دھی و جمع آوری عوايد، معيارات حفظ محيط زيست و تآمين روابط 
  . مستحکم اداری صورت ميگيرد

  
فعاليت ھای اين بخش ممکن شامل حمايت از مرکز معلومات انرژی افغانستان منحيث نخستين 

تحليل و دفاتر ارزيابی، گزارش  ذخيره معلومات تاريخی و نوين سکتور برق، نقشه کشی،
دھی به شمول پروژه ھای حکومتی و تمويل شده توسط دونرھا و بھبود روابط منطقوی ميان 
مؤسسات به منظور استفاده از فرصت ھای توريد برق، تجارت بين السرحدی، قراردادھا و 

  . فعاليت ھای مناسب برای تنظيم و اداره برق منطقوی باشد
  
  انکشاف پاليسی و چارچوب حقوقی و تنظيماتی: 4وقعه شماره دست آورد مت. د
  

فعاليت ھای که درين بخش در ھمکاری با ساير تمويل کنندگان صورت ميگيرد ممکن شامل 
بازسازی سکتور برق، وضع قوانين تخنيکی، حفاظتی و محيط زيست باشد تا فعاليت سيستم 
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قوانين ميتواند شامل قانون شبکه برق، اين . ھای مصئون و مستحکم را تآمين نموده بتواند
برعلاوه، ممکن يک تعداد فعاليت . قانون برق، و مقررات احتياطی و حفظ محيط زيست باشد

ھا برای بھبود مثمريت سکتور برق، حمايت تشکيلاتی و تنظيماتی برای تطبيق معيارات اين 
عمليات سازمانی و  حمايت از معيارات حقوقی و تنظيماتی به شمول. سکتور صورت گيرند

نظارت برآن به منظور تآمين عمليات شفاف و قابل پيش بينی، استفاده مناسب از منابع برق، و 
پلان ستراتيژيک برای انکشاف آتيه منابع و استفاده از برق در سرتاسر کشور ميتواند شامل 

  . دست آورد متوقعه باشد
  
  صوصی از سکتور برقرشد حمايت سکتور خ: 5دست آورد متوقعه شماره . ھـ
  

فعاليت اين بخش شامل حمايت از انکشاف توليد برق در داخل افغانستان و در صورت امکان 
انکشاف تجھيزات احتياطی، دستگاه ھای کوچک برق آبی، آبگرمی ھای آفتابی، پمپ آفتابی و 

سيستم خشک کننده آفتابی ميباشد تا فرصت ھای تجارت کوچک در سرتاسر کشور فراھم 
برعلاوه، امکان دارد يک عده فعاليت ھا برای بھبود ظرفيت تخنيکی طرح ريزی گردد . ددگر

ھدف ازين بخش بھبود . تا زمينه نصب، حفظ و مراقبت انتقال و توزيع برق مساعد گردد
ظرفيت تخنيکی برای حمايت از خدمات مناطق توليد گاز، قابليت اکتشاف، توليد، حفظ و 

  . ين ھا از طريق اعطای قراردادھا به سکتور خصوصی ميباشدمراقبت و ترميم پايپ لا
  
  دسترسی بھتر و گسترده تر به ترانسپورت: 5نتيجه شماره . و
  
انکشاف زيربنای سکتور ترانسپورت افغانستان برای احيای مجدد و : فرضيه انکشافی. 1

يک مجرا را  زيربنای ترانسپورت حيثيت. توسعه اقتصاد اين کشور نھايت مھم شمرده ميشود
اعمار مجدد و رشد سکتور . برای انتقال نظريات، حمل و نقل افراد و اموال بازی ميکند

ترانسپورت و ظرفيت وزرات خانه ھای مسئول باعث کاھش مصارف انتقالات، صادرات و 
واردات مؤثر اموال، ازدياد زمينه دسترسی به تعليم و تربيه و مراقبت صحی، بھبود مسافرت 

و خارج از کشور، کاھش تفاوت ھای قومی و منطقوی، فعاليت مجدد سکتور به داخل 
به اين وسيله ميتوان مناطق . زراعت، کاھش بيکاری، و بھبود ثبات و امنيت کشور خواھد شد

مختلفه کشور را به ھم پيوست نمود، جريان اموال و خدمات بداخل کشور را گسترش داد و 
برعلاوه در سطح بين المللی افغانستان خواھد . نمودفرصت ھای مناسب تجارتی را فراھم 

توانست تا بحيث يک پل زمينی ميان کشورھای غنی از منابع آسيای ميانه و توليد کنندگان 
  . آسيای جنوبی فعاليت نمايد

  
  :گسترش و توسعه دسترسی به ترانسپورت رشد پنج عرصه ذيل را ايجاب مينمايد

به ارگانھای پلان گذاری، پاليسی سازی و تشکيلات مجدد وزارت ھای مربوطه  •
 .اداری حکومت مرکزی

انکشاف توانمندی سکتور خصوصی برای اعمار و حفظ و مراقبت زيربنای  •
ترانسپورت از طريق اعطای قراردادھا که اداره آنرا حکومت بدوش خواھد 

 . داشت
 .رشد متداوم زيربنای سکتور ترانسپورت •
 تمويل کنندگان و مجامع انکشافی؛ وھمآھنگی و ايجاد تسھيلات ميان  •
 .ايجاد ميکانيزم ھای سودمند برای حمايت از تحکيم و ثبات سکتور ترانسپورت •

  
پروژه ھاييکه در بخش زيربنای سکتور ترانسپورت آغاز ميگردند نيازمند سرمايه گذاری 

  . بزرگ و تعھدات دوامدار تمويل کنندگان و انجام آن ميباشد
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  :وقعهدست آوردھای مت. 2
  

اعمار و انکشاف زيربنای ترانسپورت؛ احيای دوباره   :1دست آورد متوقعه شماره . الف
  .سرکھا؛ ھوانوردی ملکی و خطوط ريل

  
فعاليت ھای متوقعه ممکن شامل تطبيق پروژه ھای بزرگ در عرصه ترانسپورت منحيث يک 

يجاد ماحولی خواھد شد رشد زيربنای ترانسپورت منجر به ا. جزء عمده انکشاف اقتصادی باشد
بھبود ترانسپورت در داخل کشور باعث . که کشور را به سوی رشد اقتصادی سوق ميدھد

و در . اتصال کشور باھمديگر در طريق مسافرت افراد، انتقال اموال و نظريات خواھد شد
خارج کشور باعث اين خواھد شد که افغانستان بحيث يک پل زمينی ميان کشورھای غنی از 

  . بع آسيای ميانه و مؤلدين در کشورھای ايران، پاکستان و ھندوستان فعاليت نمايدمنا
  
يکی از فعاليت ھای پيشنھادشده برای کسب اين دست آورد : 2دست آورد متوقعه شماره . ب

. کمک به انکشاف چارچوب پاليسی و پلان گذاری برای پروژه ھای درازمدت بوده ميتواند
خواھد بود که طرفين فعاليت ھای مجامع کمک دھنده را از طريق يک جزء اين فعاليت اين 

اين برنامه معيارات و . گروه مشورتی سکتور ترانسپورت ھمآھنگی و مطابقت خواھند داد
انکشافات پروژه را حمايت نموده تا يقين حاصل گردد که اعمار زيربنای افغانستان مطابق به 

وضع قانون و معيارات مقررات ملی برای بخش اين مسئله در . يک ستندرد تطبيق ميگردد
که بالنتيجه کشور را بيشتر باھم . اعمار زيربنای سکتور ترانسپورت مساعدت خواھد نمود

  . پيوست نموده و ارتباط آنرا با سيستم ھای تجارتی منطقه مستحکم تر ميسازد
  

  :دست آوردھای فرعی اضافی درين بخش شامل نکات آتی خواھد بود
مساعدت و مطابقت تمويل کنندگان در جھت کاھش رقابت و تضاعف افزايش  •

 فعاليت ھا تا ضروريات عاجل افغانھا را تحت پوشش قرار دھد؛
 انکشاف طرزالعمل جريان پروژه؛ •
 تھيه ماستر پلان جھت تعيين شرايط و معيارات؛ •
اجرای مطالعات در مورد اقتصادی بودن پروژه و پلان ھای بعدی آن و اجراآت  •

 .يل کننده و يا حکومت افغانستانتمو
  
رشد ظرفيت ھا در سکتور ترانسپورت جھت پلان گذاری،  :3دست آورد متوقعه شماره . ج

  .تطبيق، فعاليت و حفظ و مراقبت زيربنای ترانسپورت
  

فعاليت ھاييکه درين بخش صورت ميگيرند شامل حمايت از وزارت فوايد عامه جھت 
فظ و مراقبت شاھراه ھا و تمام لزوميات اعمار جاده خصوصی سازی مجموعی يونت ھای ح

در نظر است تا برای تطبيق پروژه در داخل وزارت يک يونت تطبيق پروژه . ھا بوده ميتواند
ايجاد گردد که ھمانند پلان بانک جھانی ايجاد و اداره شرکت را برای حد اقل سه سال پيش 

ارت، فعاليت ھای خصوصی سازی را اين واحد مؤظف خواھد بود تا در چوکات وز. ببرد
رھبری نموده و يک تيم قوی مديران پروژه، اداره چيان قراردادی و مفتشين ساختمانی را 

  .  ايجاد نمايد
فعاليت ھا بايد تا حد ممکن برای حمايت از انکشاف ميکانيزم ھای بھبود مصارف طرح ريزی 

ای سکتور ترانسپورت را حفظ نمايد و گردند تا يقين حاصل گردد که افغانستان ميتواند زيربن
  . پلان ھای آينده، تطبيق و حفظ و مراقبت پروژه ھای افغانی را عملی سازد
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  :دست آوردھای فرعی اضافی اين دست آورد متوقعه شامل نکات ذيل ميباشد
 فراھم نمودن زمينه آموزش در بخش ھای مديريت و مھارت ھای تخنيکی؛ و •
 . رف تا حفظ و تداوم اقتصادی تآمين گرديده بتواندانکشاف تدابير بھبود مصا •

  
  دسترسی گسترده به آب و بھداشت: 6دست آورد متوقعه شماره . و
  
تنظيم منابع آب در يک کشور لم يزرع و باير مانند افغانستان برای : فرضيه انکشافی. 1

ر مورد منابع ستراتيژی ملی د. رسيدن به اھداف انکشافی اين کشور نھايت مھم شمرده ميشود
آبی در تشخيص و تعيين منابع موجوده آبی کمک خواھد نمود و در عين حال تنظيم استفاده از 

اشتراک در مسايل . آب و جلوگيری از ضياع و ملوث شدن منابع آبی را مقدور خواھد ساخت
 تقسيم آب منطقوی قابل اھميت است زيرا اکثريت منابع سطحی آب افغانستان شامل پيمان ھای

فعاليت ھای که برای کسب اين دست آورد صورت . بين المللی در مورد درياھا ميگردد
ميگيرند ممکن شامل حمايت از انکشاف ستراتيژی ملی در مورد منابع آبی باشد که توسط يک 

درين بخش طرفين شايد بالای مسايل از قبيل پلان ھای . تيم مستقل متخصصين تعيين ميگردد
ايل جھانی در مورد آب، پاليسی ھای استفاده از آب و نظارت سرتاسری تنظيم تقسيم آب، مس

  . بر جريان آب نيز تمرکز نمايند
  

برعلاوه، بھبود سيستم آبرسانی برای شکستن حلقه امراض ناشی از آب و کاھش ضياع وقت 
 سيستم ھای آبرسانی افغانستان در سرتاسر کشور متفاوت. بالای انتقال آب لازم شمرده ميشود

. و مختلف ميباشد، حتی در يک شھر نيز استفاده از آب به طرق مختلف صورت ميگيرد
استفاده از آب برای فی نفر در افغانستان نسبتاً کم است زيرا ندرت دسترسی، دوربودن منابع 

برای رفع اين مشکل يک . آب در محلات بودوباش، و کيفيت پائين آب باعث اين مسئله ميگردد
حل موجود اند، که ھر يک آن مستلزم فراھم شدن منابع مختلف ھم ازجانب تعداد راه ھای 

  . صارفين و ھم از جانب تدارک کنندگان ميباشد
راه حل کوتاه مدت که در حال حاضر نيز معمول است عبارت از انتقال منظم  •

 .آب توسط تانکر ھا به نواحی مشخص ميباشد
که منظماً از آب پر گرديده و راه حل ميان مدت ايجاد ذخاير آب ميباشد طوري •

 . مردم ميتوانند با استفاده از پمپ ھای دستی از آن استفاده نمايند
 .راه حل دراز مدت عبارت از جريان دادن مستقيم نل ھای آب بداخل منازل است •

  
يکی از اولويت ھا در برنامه آبرسانی و بھداشت ممکن بھبود حفظ الصحه و بھداشت باشد؛ در 

به اين ترتيب . زايش مقادير آب موجود و بالاخره انکشاف زيربنای کيفيت آب باشدقدم دوم اف
برای پنج سال آينده، تمرکز بيشتر ممکن . اولويت برنامه ممکن حفظ الصحه و بھداشت باشد

برعلاوه، يک بخش برنامه ممکن شامل تخنيک ھای مؤثر . بالای سيستم تخليه فضله جات باشد
تعليم در قسمت حفظ الصحه برای مکاتب و . تخليه کثافات ميباشد و اقتصادی جمع آوری و

  . تشويق پاکيزگی که باعث بھبود حفظ الصحه ميگردد نيز مدنظر گرفته خواھند شد
  
  :اين نتايج توسط چھار دست آورد ذيل حمايه ميگردد .نتايج متوقعه. 2
   

   .افزايش دسترسی به آب آشاميدنی صحی: 1دست آورد متوقعه . الف
  

در قسمت منابع آبی سرتاسری، اين دست آورد ممکن شامل فعاليت ھايی باشد که به منظور 
  . توجيه و اولويت دادن به انکشاف منابع آبی  صورت ميگيرند

  



 26

فيصدی مجموعی نفوس که از آب آشاميدنی صحی ) 1(در قسمت آبرسانی انکشافات به شکل 
  . محاسبه ميگردد) ليتر سرانه(نفر در يک روز  تعداد ليتر برای فی) 2(برخوردار ميگردند و 

  
 توسعه خدمات بھداشتی :2دست آورد متوقعه شماره . ب
  

اين دست آورد متوقعه ممکن قسماً از طريق اعمار و حفظ و مراقبت سيستم ھای مستراح 
انکشافات درين بخش به اساس فيصدی نفوس که دسترسی به سيستم . عمومی حاصل گردد

  .  دارند محاسبه ميگردد تخليه فاضلاب
  
انکشاف بنياد تخنيکی و تشکيلاتی برای تداوم برنامه ھای  :3دست آورد متوقعه شماره . ج

  .آبرسانی و بھداشت
  

اين دست آورد متوقعه ممکن شامل فعاليت ھايی باشد که برای رشد ظرفيت وزارت خانه ھای 
تدارک خدمات صورت  مربوطه و شرکت ھای سکتور خصوصی برای پيشبرد پروگرام و

  . ميگيرند
  
  شاخص ھا، نظارت و ارزيابی. 5
  

يک لست شاخص ھا، به شمول توضيحات دقيق که شامل کميت، تناوب و منابع مناسب اخذ 
اھداف به اساس روند موجود و . معلومات ميباشد در اسناد اجرائيوی مفصلاً توضيح ميگردد

اھداف دوباره مرور و  . نندگان تعيين ميگردندو ساير تمويل ک) ايد –اس  –يو (تخمين اثرات 
  . تنظيم خواھند شد و در صورت لزوم اطلاعات اضافی نيز ارائه خواھد شد

  
ميتواند فعاليت ھای اصلاحی را به اساس نتايج نظارت و ارزيابی اطلاعات ) ايد –اس  –يو (

، کاھش و يا ساير فعاليت اصلاحی ممکن شامل قطع. و يا نظر به درخواست متھب انجام دھد
. تغييرات در يک و يا بيشتر فعاليت ھا باشد، و يا ممکن فعاليت ھای جديدی به آن علاوه گردد
وجوه اختصاص يافته به فعاليت ھا ممکن قطع، کاھش و يا به فعاليت ھای موجود يا فعاليت 

  . ھای جديد سمت دھی گردد تا دستيابی به ھدف ستراتيژيک را ممکن سازد
  
  و مسئوليت ھای طرفين نقش. 6
  

که قبل از ( ، متھدب )ايد –اس  –يو (ھدف ستراتيژيک را ميتوان در تشريک ھمکاری ميان 
ھمه توسط وزارت ماليه نمايندگی ميشود و ساير وزارت خانه ھا مانند وزارت زراعت، 

مالداری و مواد غذايی، وزارت مبارزه عليه مواد مخدر، وزارت احياء و انکشاف دھات، 
وزارت شھرسازی و مسکن، وزارت تجارت، وزارت فوايد عامه، وزارت آب و برق، 

امريکايی و ( وزارت ترانسپورت، مؤسسات داوطلب خصوصی، مؤسسات غيرحکومتی 
، مؤسسات حکومتی بين المللی، قرارداديان، ادارات ھمکار، جوامع محلی، بانک )داخلی

ر تمويل کنندگان شامل اتحاديه اروپا، بانک ساي. مرکزی، و ساير تمويل کنندگان بدست آورد
جھانی، جايکا و دونرھای دوجانبه مانند ھندوستان، بريتانيای کبير، کوريای جنوبی و ساير 

ھمآھنگی ميان بخش ھای ترانسپورت، برق، سکتورخصوصی، مبارزه عليه . کشورھا ميباشد
وه گروه ھا و مواد مخدر، و زراعت از طريق گروه مشورتی صورت ميگيرد، برعلا

اين تيم ھا ھر نوع ملاحظات، فرصت ھا و . گروپھای کاری نيز درين زمينه کار خواھند نمود
مسايل مربوط به ساير شرکا را جمع آوری مينمايند تا حصول اطمينان نمايند که فعاليت ھای 

ھا ناشی ازين موافقت نامه برای رسيدن به نتايج مطلوب مناسب ترين و مؤثرترين فعاليت 
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نقش و روابط ميان اين گروه ھا در اسناد اجرائيوی بصورت کامل و مفصل درج . ميباشند
  :خواھد شد، با وجود آن مسئوليت ھای عمومی ذيلاً توضيح ميگردند

  
ھمکار اساسی برای تطبيق بخش ھای زراعت، مھيا نمودن معيشيت بديل، انکشاف اقتصادی، 

متھب سعی خواھد نمود تا ھمکاری مردم . م اندترانسپورت، آب و برق عبارت از خود مرد
محل را جلب نموده تا آنان اين پروژه ھا را مربوط به خود دانسته و تداوم بخش ھای زراعت، 

  . بديل معيشيت، رشد اقتصادی، ترانسپورت، آب و برق را حمايت کنند
  

ای فوق الذکر متھب مسئوليت دارد تا پاليسی ھای روشن و رھنمودھايی را در تمام عرصه ھ
  . مطابق به اولويت ھای ملی تعيين نموده و رعايت اين پاليسی و رھنمودھا را تآمين نمايد

  
سکتور خصوصی، شرکت ھای داوطلب خصوصی و مؤسسات غيرحکومتی نقش مھمی را 

در قسمت تشخيص و تطبيق برنامه ھای زراعت، بديل معيشيت، رشد اقتصادی، ترانسپورت و 
 –اس  –يو (وده و نظريات فنی و تخنيکی را ابراز مينمايند که اکثراً توسط آب وبرق بازی نم

ممکن بصورت ) ايد –اس  –يو (مساعدت ھای بعدی . و يا متھب ارائه شده نميتواند) ايد
مستقيم برای اجراآت اين شرکای که فعاليت ھای ناشی ازين موافقت نامه را انجام ميدھد فراھم 

ميتواند مؤسسات اجراکننده را در مطابقت با پاليسی و طرزالعمل ) ايد –اس  –يو . (گردد
متھب موافقه مينمايد که ھر نوع قضايای . تدارکات و ساير پاليسی ھای اين اداره انتخاب نمايد

به ) ايد –اس  –يو (مربوط به مؤسسات اجراکننده را در مورد فعاليت ھای تمويل شده توسط 
اطلاع ) ايد –اس  –يو (امناسب و يا عدم فعاليت مستقيماً به شمول مسايل مربوط به فعاليت ن
  .  دھد نه به خود مؤسسه اجراکننده

  
و متھب ھر دو مسئوليت ھمآھنگ نمودن ستراتيژی، برنامه ريزی منابع و ) ايد –اس  –يو (

پاليسی را ميان اداراتی دارد که در بخش ھای زراعت، بديل معيشيت، رشد اقتصادی، 
دستيازی به نتايج مطلوب مندرج درين . آب و برق در افغانستان فعاليت ميکنند ترانسپورت،

بخش برين فرضيه استوار است که نتايج معين بايد توسط ساير تمويل کنندگانی کسب گردد که 
متھب مسئوليت دارد تا اولويت ھای ملی را در . فعاليت ميکنند) ايد –اس  –يو (خارج از اداره 

معيشيت بديل، رشد اقتصادی، ترانسپورت، آب و برق به اطلاع تمام بخش ھای زراعت، 
  . جوامع کمک کننده برساند

  
به منظور تآمين ھمآھنگی کامل و مشاورت، طرفين چنين موافقه مينمايند که حد اقل سال دوبѧار 

ی طѧ. با ھم ملاقات نمايند که اعتبار از اولين سال پس از عقد اين موافقѧت نامѧه آغѧاز خواھѧد شѧد
اين ملاقات ھا تمام جوانب ايѧن موافقѧت نامѧه را بѧه شѧمول مسѧايل سѧتراتيژيک و عمليѧاتی مѧورد 

دريѧѧن جلسѧѧات طѧѧرفين در مѧѧورد ايѧѧن موضѧѧوع بحѧѧث خواھنѧѧد . غѧѧور و بررسѧѧی قѧѧرار خواھنѧѧد داد
نمѧѧود کѧѧه آيѧѧا فعاليѧѧت ھѧѧای انجѧѧام شѧѧده بѧѧه  تآسѧѧی ازيѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه، دسѧѧت آوردھѧѧای منѧѧدرج در 

ا حاصѧѧل نمѧѧوده ميتوانѧѧد و يѧѧا شѧѧاخص ھѧѧای منѧѧدرج در اسѧѧناد اجرائيѧѧوی را ر 1ضѧѧميمه شѧѧماره 
طرفين ميتواننѧد نظريѧات شѧانرا در مѧورد تغييѧرات، افѧزايش و يѧا . برآورده نموده ميتواند يا خير

قطѧѧع فعاليѧѧت ھѧѧا، آغѧѧاز فعاليѧѧت ھѧѧای جديѧѧد، و يѧѧا انتقѧѧال منѧѧابع تخصѧѧيص شѧѧده بѧѧه فعاليѧѧت ھѧѧای 
له ھدف سѧتراتيزيک و دسѧت آوردھѧای متوقѧع حاصѧل گردنѧد کѧه مشخص ابراز نمايند تا بدينوسي

توقѧѧع ميѧѧرود کѧѧه طѧѧرفين در مѧѧورد . بѧѧا اولويѧѧت ھѧѧای انکشѧѧاف ملѧѧی متھѧѧب تѧѧوازن داشѧѧته باشѧѧد
ضروريات منابع موجود و آينده برای فعاليت ھا و مصارف مجموعی تخمينѧی فعاليѧت ھѧا بѧرای 

  . د نموددوره باقيمانده موافقت نامه نيز بحث و مذاکره خواھن
در نظѧردارد تѧا مصѧارف مجمѧوعی تخمѧين شѧده بѧرای برنامѧه ھѧای ) ايѧد –اس  –يѧو (برعلاوه، 

جديد را که برای پيشبرد اھداف مشѧترک ايѧن موافقѧت نامѧه لازم انѧد بحيѧث پروسѧه پѧلان گѧذاری 
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 با متھب در مѧورد پѧلان برنامѧه ھѧای جديѧد) ايد –اس  –يو . (داخلی آن اداره تھيه و ترتيب نمايد
 –يѧو (مطابق به طرزالعمل داخلی وضع شده، . در محدوده اين موافقت نامه مشوره خواھد نمود

متھѧب بѧر ايѧن  پلانھѧا غѧور . پلان برنامه ھای جديد را با متھѧب شѧريک خواھѧد نمѧود) ايد –اس 
اس  –يѧو (نموده و در سمت دھی و تعيين پارامترھا برای غور و منظوری برنامه ھای جديد بѧا 

در صورتيکه متھب ملاحظات جدی در مورد تطبيѧق و اجѧرای . مشترکاً کار خواھد نمود )ايد –
متھѧب اوراق . يک نظريه داشته باشد ممکن اين نظريه يا پلان به مراحل بعدی خود داخѧل نشѧود

پلانھا را برای غور و تجديد نظر به وزارت ماليه و يѧا شѧخص تعيѧين شѧده توسѧط وزارت ماليѧه 
  . مشابه مشورتی در اثنای طرح پروژه نيز تعقيب خواھد شدپروسه . می سپارد

  
ھمچنѧѧان در نظѧѧر دارد تѧѧا متھѧѧب را حسѧѧب لѧѧزوم جھѧѧت اشѧѧتراک در ھيئѧѧت ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (

متھѧب نماينѧده خѧود را بѧرای اشѧتراک . ارزيابی تدارکات برای فعاليت ھѧای عمѧده، دعѧوت نمايѧد
يا حسب لزوم ديد از ساير وزارت خانѧه ھѧا در ھيآت ارزيابی تدارکات از داخل وزارت ماليه و 

را در مѧورد اشѧتراک در چنѧين ) ايѧد –اس  –يѧو (نماينده متھب بايد مقѧررات . تعيين خواھد نمود
  . ھيئت ھا رعايت نمايد

  
  ساير مسايل اجرائيوی. 7
  

ايѧѧن ) 2( شѧѧماره ضѧѧميمه)  5. ب(کѧѧه در فقѧѧره   بررسѧѧی راکѧѧه شѧѧرايط  مينماينѧѧد موافقѧѧه طѧѧرفين
در مѧѧورد تمويѧѧل مسѧѧتقيم سѧѧاير شѧѧرکای تطبيѧѧق کننѧѧده غيѧѧر از متھѧѧب  نامѧѧه گنجانيѧѧده شѧѧده موافقѧѧت

احکѧام لازم بررسѧی را در موافقѧت نامѧه ھѧای منعقѧده بѧا ) ايѧد –اس  –يѧو (، مدنظر داشѧته باشѧند
چنين شرکای که بѧه عѧوض متھѧب تطبيѧق پѧروژه ھѧا را بѧه عھѧده ميگيرنѧد درج و پѧلان بررسѧی 

  .  ائه می نمايدمندرج در آنرا نيز ار
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  2010الی 2005شرح بودجه برای سال مالی 
  )دالر امريکايی ميباشد 1000ضريب تمام ارقام مندرج درين جدول ( موافقت نامه کمک بلاعوض برای اقتصاد پيشرونده به رھبری سکتور خصوصی                        

  2010سال مالی   2009سال مالی   2008سال مالی   2007سال مالی   2006سال مالی   2005سال مالی   ھدف يا دست آورد متوقعه
 -اس  –يѧѧѧو   

  ايد
حکومѧѧѧت 
 افغانستان

 -اس  –يѧѧو 
  ايد

حکومѧѧѧت 
 افغانستان

 -اس  –يѧѧѧѧѧѧѧو 
  ايد

حکومѧѧѧت 
 افغانستان

 -اس  –يѧѧو 
  ايد

حکومѧѧѧت 
 افغانستان

 -اس  –يѧѧو 
  ايد

حکومѧѧѧت 
 انافغانست

 -اس  –يѧѧو 
  ايد

حکومѧѧѧت 
 افغانستان

اقتصѧѧѧѧѧѧاد در حѧѧѧѧѧѧال رشѧѧѧѧѧѧد بѧѧѧѧѧѧا 
  پيشتازی سکتور خصوصی

382150  23900  382000  47800  500000  47800  513000  47800  509000  47800  502000  47800  

    212000    210000    205000    118000    87400    29800  احيای مجدد اقتصاد دھات
تسѧѧريع رشѧѧد بѧѧازار در سѧѧکتور 

  زراعت
25800    17400    43000    55000    60000    62000    

تسѧѧѧريع انکشѧѧѧاف دھѧѧѧات بѧѧѧرای 
  کسب بديل معيشيت

4000    70000    75000    150000    150000    150000    

افѧѧزايش عوايѧѧد از طريѧѧق رشѧѧد 
  اقتصادی

12430    35059    58000    84000    91000    113000    

توسعه و گسѧترش دسترسѧی بѧه 
  زيربنای اقتصادی

278892    117500    243000    215000    200000    170000    

تحکѧѧѧيم خѧѧѧدمات بѧѧѧرق و فѧѧѧراھم 
  سازی خدمات قابل عرضه

134400    49500    116000    100000    90000    80000    

توسѧѧѧعه و بھبѧѧѧود دسترسѧѧѧی بѧѧѧه 
  ترانسپورت

114292    42000    79000    75000    70000    40000    

توسعه و بھبود دسترسی به آب 
  و بھداشت

30200    26000    48000    40000    40000    50000    

    0    0    0    73000    137541    54607  رھن
اس  –يѧѧو (حمايѧѧت برنامѧѧه وی 

  ) ايد –
6420    4500    8000    9000    8000    7000    

                          

  .خواھند بود تمام مبالغ مندرج در فوق تخمينی بوده و تابع موجوديت وجوه و ساير شرايط اين موافقت نامه و قانون نافذ: 1يادداشت 
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و سѧال مѧالی حکومѧت افغانسѧتان در خصѧوص ) ايѧد –اس  –يѧو (اشاره به سال مالی بѧه مفھѧوم سѧال مѧالی حکومѧت امريکѧا در خصѧوص مسѧاعدت مѧالی : 2يادداشت 
  . آغاز ميگردد 2005ھجری شمسی مطابق به سال مالی  1384مساعدت مالی حکومت افغانستان ميباشد که اعتبار از نيمه دوم سال 

  



 32

2شماره   ضميمه   
)نمونوی(مواد يا احکام ستندرد   

 
  فھرست مندرجات

  
  تعريفات و اسناد اجرائيوی: ماده الف 

  
  تعريفات:   1.الففقره 
  اسناد اجرائيوی:  2.الففقره 

  
  عمومی  تعھدات: ماده ب 

  
   اورتمش: 1.بفقره 
  موافقت نامه  تطبيق: 2.بفقره 
   اتاجناس و خدم از استفاده: 3.بفقره 
  ماليات : 4.بفقره 
   بررسی و تفتيشموافقت نامه،  سوابق دفاتر وگذارش و معلومات، :  5.بفقره 
  تکميل معلومات : 6.بفقره 
  پرداخت ھا  ساير: 7.بفقره 
  گذاری معلومات وعلامه: 8.بفقره 

  
   تدارکاتیشرايط  :  جماده 

  
  نشاءمنبع و م: 1.ج فقره

  مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
  و قرار دادھا مشخصات، ھا پلان :3.جفقره 
  قيمت مناسب : 4.جفقره 
   دارک کنندگان احتمالیبرای ت اطلاعيه: 5.جفقره 
  انتقالات: 6.جفقره 
  بيمه : 7.جفقره 
  امريکاحکومت ايالات متحده  دارايی اضافی مربوط به: 8.جفقره 

  
  پرداخت ھا :   د ماده

  
  خارجی  به اسعارپرداخت مصارف : 1.دفقره 
   داخلیاسعار به پرداخت مصارف : 2.ده فقر

  پرداخت ساير اشکال : 3.دفقره 
  نرخ تبادله : 4.دفقره 

  
  جبران، اختتام:  ھـماده 

  
  فسخ تعليق و: 1.ھـفقره 
  بازپرداخت  :  2.ھـفقره 
  عدم معافيت خساره: 3.ھـفقره 
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  واگذاری: 4.ھـفقره 
  

  مواد متفرقه:  و ماده
  

   گذاری رشد سرمايه: 1.وفقره 
   پروگرام رھنمای خانواده : 2.وفقره 
  جلوگيری از معاونت با قاچاقبران مواد مخدر: 3.وفقره 
   کارگرانحقوق : 4.وفقره 
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  نمونوی يا ستندرد  شرايط 
  

  اسناد اجرائيویتعريفات و :  الفماده 
  

رج دريѧن ضѧميمه، عبѧارت از موافقѧت نامѧه منѧد" موافقت نامѧه"ھدف از : تعريفات: 1.الففقره 
اعطѧѧای کمѧѧک بلاعѧѧوض بѧѧرای تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک ميباشѧѧد کѧѧه ايѧѧن ضѧѧميمه بѧѧا آن الحѧѧاق 

اصѧѧطلاحات کѧѧه دريѧѧن ضѧѧميمه اسѧѧتعمال شѧѧده انѧѧد عѧѧين . گرديѧѧده و يѧѧک جѧѧز آنѧѧرا تشѧѧکيل ميدھѧѧد
  .  مفھومی را دارا ميباشند که در موافقت نامه بکار رفته است

  
به منظور ھمکѧاری بѧا متھѧب در تطبيѧق ايѧن موافقѧت نامѧه، اداره :  اسناد اجرائيوی: 2.الففقره 

ً انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا   هکѧ صѧادر خواھѧد نمѧود را اسѧناد اجرائيѧوی، وقتاً فوقتѧا
. مربѧѧوط بѧѧه ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه را بيѧѧان مينمايѧѧددر آن معلومѧѧات اضѧѧافی در مѧѧورد موضѧѧوعات 

مشترکاً اسناد اجرائيوی را صادر نمايند کѧه طѧی آن تفѧاھم متقابѧل شѧانرا  وانندھمچنان طرفين ميت
ھمچنѧان اسѧناد اجرائيѧوی . در مورد جنبه ھای تطبيقی اين موافقѧت نامѧه تصѧديق و ثبѧت مينماينѧد

  .   به منظور ثبت تغييرات و استثناآت مجوز توسط موافقت نامه نيز صادر گرديده ميتوانند
  

  عمومی  تعھدات: ماده ب 
  

حاصѧله از و نتѧايج  تآمين ھدف موافقت نامه به منظور طرفين شامل درين: اورتمش: 1.بفقره 
نظѧر بѧه تقاضѧای ھѧر  ، طѧرفينبѧدين منظѧور. ھمکاری خواھند نمѧود با ھمديگراين موافقت نامه 

در مورد ھدف و دست آوردھای متوقعѧه ايѧن موافقѧت نامѧه، انجѧام تعھѧدات بѧه تآسѧی ازيѧن ، کدام
فقت نامه، خدمات مشاورين، قرارداديѧان و يѧا تѧدارک کننѧدگان و سѧاير مسѧايل بѧه مربѧوط بѧه موا

 .  اين موافقت نامه و انکشافات آن تبادل نظر خواھند نمود
 

  موافقت نامه تطبيق: 2.بفقره 
   :متھب قرار آتی عمل خواھد کرد

در  لی و اداری، ومѧѧادر مطابقѧѧت بѧѧا اصѧѧول مناسѧѧب تخنيکѧѧی، ، مؤثريѧѧت بѧѧا دقѧѧت لازم و: الѧѧف 
جداول زمانی، و سѧاير ترتيبѧات و تعѧديلات ، قرارداد ھا، مشخصاتاسناد ، پلان ھا،  مطابقت با

ايѧن موافقѧت نامѧه را عملѧی و يѧا زمينѧه تطبيѧق آنѧرا فѧراھم ) ايѧد –اس  –يѧو (منظور شѧده توسѧط 
  . ميسازد

  
داده و کارمنѧѧدانی را کѧѧه  متھѧѧب اداره امѧѧور مربѧѧوط را بѧѧا کارکنѧѧان مѧѧاھر و بѧѧا تجربѧѧه انجѧѧام: ب 

بѧѧرای انجѧѧام فعاليѧѧت ھѧѧای تمويѧѧل شѧѧده تحѧѧت ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه و تѧѧداوم آن لازم شѧѧمرده ميشѧѧود 
آمѧѧوزش ميدھѧѧد تѧѧا ادامѧѧه پѧѧروژه تѧѧآمين و نتѧѧايج مطلѧѧوب را در تحقѧѧق ھѧѧدف سѧѧتراتيژيک و کسѧѧب 

  . دست آوردھای متوقعه بدست دھد
  

   اجناس و خدمات از استفاده: 3.بفقره 
  

بѧѧه اسѧѧاس ايѧѧن موافقѧѧت نامѧѧه تمويѧѧل ميگѧѧردد بايѧѧد الѧѧی خѧѧتم کѧѧه  خѧѧدمات اجنѧѧاس و نѧѧوع رھѧѧ :الѧѧف
و يѧا در (موافقت نامه برای پيشبرد اين موافقت نامه تخصيص يافته و پѧس از خѧتم موافقѧت نامѧه 

اس  –يѧو (برای پيشبرد اھداف اين موافقت نامه و مطѧابق بѧه ھѧدايت ) جريان تعليق موافقت نامه
در مѧѧورد ) ايѧѧد –اس  –يѧѧو (اد اجرائيѧѧوی مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار ميگيѧѧرد، مگراينکѧѧه در اسѧѧن) ايѧѧد –

  .  کتباً طور ديگری توافق نمايد
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، بѧѧرای تمويѧѧل آن صѧѧورت ميگيѧѧردموافقѧѧت نامѧѧه  بѧѧه موجѧѧب ايѧѧناجنѧѧاس و خѧѧدماتی کѧѧه از  : ب
غيѧر  سѧاير کشѧورھاکѧه توسѧط  خѧارجی امداد ھا يا فعاليت ھای پروژهتوسعه و يا کمک با ساير 
تمويѧѧل ميگѧѧردد اسѧѧتفاده نخواھѧѧد ايѧѧن اداره  935کѧѧود جغرافيѧѧايی شѧѧماره از کشѧѧورھای شѧѧامل در 

  . در مورد کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (شد، مگراينکه 
  

  اتمالي: 4.ب فقره
  

بѧѧه پيѧѧروی از شѧѧرايط شѧѧماره چھѧѧارم موافقѧѧت نامѧѧه موافقѧѧت نامѧѧه ايѧѧن : معافيѧѧت عمѧѧومی: الѧѧف 
عقѧد  امريکا متھب وحکومت ايالات متحده ميان 1951فبروری سال  7تخنيکی مؤرخ  ھمکاری
ات ناشѧی از ھѧر نѧوع ماليѧکه به اساس اين موافقت نامه صورت ميگيѧرد از و ھمکاری  گرديده،

  .   قوانين نافذه کشور متھب، معاف ميباشد
  

مندرج در جزء ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری درج گرديده باشد: ب 
 و  کمک مالیھر نوع فعاليت، قرار داد، ) 1(: برای فعاليت ھای ذيل اطلاق ميگردد) الف(

 طبق اينموافقت نامه ھای تطبيقی که توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ساير
س يا ، مواد، اجناآلات ، سامانو يا تدارکات ھر نوع معامله) 2( ؛می گردد تمويلموافقت نامه 

فوق الذکر ) 1( که مربوط شماره) منبعد مجموعاً بنام اجناس ياد ميشود(  ساير دارايی ھاييکه
ھای تمويل شده تحت اين فعاليت مؤسسات که  سايرھر قراردادی ، متھب، يا ) 3( ميگردد؛

و قرار دادی انفرادی  ھر) 5(و  چنين مؤسسات؛ھر کارمند ) 4( موافقت نامه را انجام ميدھند؛
تحت اين  اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده راتمويل شونده توسط که فعاليت ھای ا متھب ي

  . انجام ميدھد موافقت نامه
  
 )الف(مندرج در جزء ، معافيت عمومی مگراينکه درين حکم طور ديگری تصريح  گردد:  ج

  : تطبيق ميگرددماليات ذيل  در مورد
  

ساير عوارض ، يا ه بر وارداترفه ھا، ماليگمرکی، تع محصول :1شماره  معافيت )1(
به شمول ( اموال و اثاثه شخصی يا و دوباره اجناس  دور، استعمال و صوارداتی

 يا اعضای خانوادهشخصی اتباع خارجی و  که مورد استفاده) شخصی  عراده جات
 .آنان قرار ميگيرد

  
تعيين ميگردد  شده اجناس وارد قيمت بر اساسی را که اول تمام مصارف شماره معافيت

ولی مصارف خدماتی را که مستقيماً به  انتقال اموال يا محموله مربوط  ،شامل ميباشد
  .  ميگردد شامل نميگردد

  
ھر نوع  )1( ای که مربوط بهو دارايی ھ منفعت، عايدات ماليات بر :2شماره معافيت  )2(

يان رار دادق) 3(و  ،مؤسسات داخلی و خارجی خارجیکارمندان ) 2( مؤسسه خارجی
ماليه بر شامل ھر نوع  2 درجه معافيت .متھبين خارجی ميگرددو  انفرادی خارجی

عوايد و تآمينات اجتماعی و تمام ماليات بر دارايی شخصی و دارايی غيرمنقول که در 
به ھر " داخلی"اصطلاح  . تملک چنين مؤسسات و اشخاص خارجی قرار دارد ميباشد

شور متھب ايجاد ميگردد و به اتباع متھب اطلاق نوع مؤسسه که تحت قوانين ک
 . ميگردد به استثنای اتباع که اجازه اقامت دايمی در ايالات متحده امريکا را دارند

 
خدمات خريداری اجناس و اخير معامله  ات وضع شده بالایمالي :3 شماره معافيت )3(

ت ارزش اضافه فروشات، ماليابر ماليات به شمول  اين موافقت نامه تمويل شده تحت
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 "اخيرمعامله "کلمه . وشخصی و کرايه ملکيت غيرمنقولخريداری بر شده، يا ماليات 
برای استفاده در  خدماتدر آن اجناس و  آخرين معامله ای اطلاق ميگردد کهبه 

اين  طبقتوسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا تمويل شده فعاليت ھای 
 . دگرد موافقت نامه خريداری

  
) ايد –اس  –يو (پرداخت گردد، و يک ماليه وضع فوق اگر برخلاف شرايط معافيت  : د

به را  ماليه و ساير وجوهاز متھب مطالبه نمايد تا مبلغ ) 1(: ميتواند به صلاحيت خود
اداره  طبق ھدايتبه اين اداره يا به اداره ديگراستثنای آنچه درين موافقت نامه درج گرديده 

را  تآديه شدهمبلغ ماليه ) 2(يا بازپرداخت نمايد، و ف بين المللی ايالات متحده امريکا انکشا
که تحت اين موافقت نامه يا کدام موافقت نامه ديگر بين طرفين  مبالغ کمک بلاعوضاز 

  . نمايد وضعپرداخت می گردد 
  
به  بروز اختلاف در اعطای يک معافيتدر صورت توافق مينمايند که طرفين :  ھـ

 تدوير جلسه نموده و موضوع را به اساس اين اصل حل و فصل نمايند کهصورت عاجل 
ماليات مستفيم از شده توسط اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا اعطاء کمک 

مستقيماً برای تمام کمک ھای که توسط اين اداره صورت می گيرد  پس معاف می باشد،
  .مساعدت خواھد نمود انکشاف اقتصادی کشور متھب

  
   تفتيشو  بررسی موافقت نامه،  و دفاترارش ھا و معلومات، اسناد زگ :5.بفقره 

  
و سوابق حسابداری و ساير معلومات و گزارش متھب اسناد : ارش ھا و معلوماتزگ: الف 

اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  ھای مربوط به اين موافقت نامه را نظر به تقاضای 
  . در دسترس آن اداره قرار ميدھدامريکا 

  
، و اسناد و سوابق، دفاتر حسابداریمتھب : وافقت نامهم دفاتر و اسناد مربوط به: ب 

را حفظ و نگھداری مينمايد که نکات آتی را بصورت  مربوط به موافقت نامه ساير مدارک
وسط متھب صورت طبق اين موافقت نامه تتمام مصارف که : مناسب ارائه نموده بتواند

ه به اساس اين موافقت نامه توسط متھب ک خدماتاجناس و  از و استفادهميگيرد، وصول 
مشخصات و مقادير درخواست اجناس و ، مصارف مشترکآً توافق شده ،حصول شده

فيصله ، اساس خدمات که متھب تحت اين موافقت نامه از تدارک کنندگان حاصل نموده
 دفاتر و اسناد(  موافقت نامه اجرای کلیو فرمايشات، و  اقراردادھ متھب برای انجام

اصول قبول شده حسابداری  را مطابق به دفاتر موافقت نامه متھب اسناد و .)موافقت نامه 
به اساس يکی از ) ايد –اس  –يو (در امريکا و يا مطابق به انتخاب متھب و منظوری 

معيارات ستندرد کميته بين المللی  )1: (اصول حسابداری ذيل حفظ و نگھداری مينمايد
اساسات قبول شده در کشور ) 2( يا و) مربوط فدراسيون بين المللی حسابداران(حسابداری 

از تاريخ آخرين پرداخت  پسموافقت نامه برای حد اقل سه سال دفاتر اسناد و . متھب
و فصل  زمان طولانی تری که حسب لزوم برای حليا برای مدت  )ايد –اس  –يو (توسط 

  .  دعاوی قضايی، طلبات و يا نتايج بررسی ايجاب نمايد حفظ ميگردد
  
از آن از ھزار دالر امريکايی يا بيشتر  300000 مبلغ در صورتی که:  متھب بررسی:  ج

در اولين سال مالی تحت اين موافقت نامه ) ايد –اس  –يو ( جمله وجوه کمک شده توسط
ه بررسی مالی را مطابق ب، درينصورت بايد متھب مستقيماً توسط متھب به مصرف برسد

  : رايط  ذيل انجام دھد، مگر اينکه در مورد کتباً طور ديگری توافق صورت گيردش
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عاليترين مرجع بررسی خويشرا ، )ايد –اس  –يو ( پس از اخذ منظوریمتھب  )1(
وسط مالی ت رھنمودھای بررسی" با  مستقل را مطابقبررس  يا يک وتوظيف نموده 

اداره انکشاف بين المللی  صادر  مفتش عمومی که توسط"  وصول کنندگان خارجی 
بررسی نيز بايد مطابق به رھنمودھای فوق . ، جھت بررسی تعيين مينمايدگرديده است

  صورت گيرد؛ و
  
به فراھم شده  وجوهو مصرف  وصولکه آيا  تثبيت خواھد شد به اساس اين بررسی )2(

) ب(در فقره  در مطابقت با اصول قبول شده حسابداری طوريکهمه موافقت نا موجب اين
را رعايت نموده است يا متھب شرايط موافقت نامه يا خير و آ ودرج گرديده صورت گرفته 

  . تکميل شود تحت بررسیماه بعد ار ختم سال  9 در ظرف بايد ھر بررسی. يا خير
  
تحت "ف وصول کننده فرعی پلان بررسی مصار متھب :بررسی وصول کننده فرعی: د

قابل قبول باشد به آن اداره ارائه مينمايد، ) ايد–اس  –يو (را به نحوه ايکه برای " پوشش
طوريکه ذيلاً تعريف ميگردد . مگراينکه در مورد طور ديگری توافق صورت گيرد

وصول کننده فرعی شخصی ميباشد که به اساس عقد قرارداد يا موافقت نامه مستقيم با 
  .   ب وجوه ناشی ازين موافقت نامه را وصول مينمايدمتھ

  
دالر  300000که عبارت شخصی است " تحت پوشش"يک وصول کننده فرعی  )1(

دريافت و ) ايد –اس  –يو (يک سال مالی خود از  طی امريکايی يا بيشتر از آن را در
 وصول کننده گان که پرداخت مصارف شان به اساس طور مثال( به مصرف ميرساند 

قراردادھای بازپرداخت، موافقت نامه کمک بلاعوض و يا موافقت نامه ھمکاری 
و ساير موافقت نامه ) ايد –اس  –يو (صورت ميگيرد و يا به اساس ھدف ستراتيژيک 

 ).  ھای کمک بلاعوض با کشورھای خارجی آنرا وصول مينمايند
  
بررسی وصول فوق الذکر بايد روش ھايی توضيح گردد که متھب برای پلان در  )2(

با اتکاء به  اشرا  رسیرمتھب مسؤليت ھای ب. کنندگان فرعی از آن استفاده مينمايد
بررسان مستقل وصول کننده فرعی؛ و يا توسعه بررسی مستقل مالی متھب که وصول 
کننده فرعی را نيز تحت بررسی قرار ميدھد انجام داده؛ و يا ھر دو طرزالعمل فوق را 

 .  ردبصورت مختلط بکار ميب
  
پرداخته ميشود  تحت پوشش برای وصول کننده فرعی وجوھی را که ارائه شدهپلان  )3(

مطابق به ساير شرايط بررسی که جھت برآوردن مسئوليت ھای که مشخص نموده 
ی که در عغير انتفايک مؤسسه (. متھب لازم اند تحت بررسی قرار خواھند گرفت

. شرا خود به عھده خواھد داشتايجاد گرديده مسئوليت بررسی اايالات متحده 
قرار داد مستقيم با اداره  قراردادی انتفاعی که در ايالات متحده امريکا ايجاد شده و

حکومتی ايالات متحده انکشاف بين المللی ايالات متحده امريکا دارد توسط يک اداره 
در خارج از ايالات متحده که يک سازمان داوطلب خصوصی . بررسی ميگردد

کمک مالی ميگيرد مسئوليت ) ايد –اس  –يو (ايجاد گرديده باشد و مستقيماً از امريکا 
يک قراردادی داخلی بايد توسط اداره . انجام بررسی اشرا خود به عھده خواھد داشت

  .) بررسی متھب مورد بررسی قرار گيرد
مستقيماً با  وصول کنندگان فرعی تحت پوشش که که مينمايد  اطمينانحصول متھب  )4(

ھب قرارداد يا موافقت نامه دارند اقدامات لازم اصلاحی را به موقع انجام دھند، مت
برعلاوه متھب در مورد اين مسئله تصميم اتخاذ مينمايد که آيا بررسی وصول کننده 
فرعی تغيير در اسناد و سوابق متھب را ايجاب مينمايد و نيز چنين وصول کنندگان 
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سوابق و صورتحساب مالی شانرا طبق ضرورت  فرعی را مکلف ميگرداند تا اسناد و
 . در دسترس بررس مستقل قرار دھند

  
گزارش ھر بررسی را که توسط متھب مطابق به اين متھب : ررسیارش ھای بزگ:  ھـ

ماه پس از ختم  9روز پس از تکميل بررسی و الی  30فقره صورت ميگيرد در ظرف 
) ايد –اس –يو (داده و يا زمينه دسترسی قرار ) ايد –اس  –يو (دوره بررسی در اختيار 

  .  را به چنين گزارش ھا فراھم مينمايد
  
تحت  فرعیگان وصول کنندساير برای :  ساير وصول کنندگان فرعی تحت پوشش:  و

به موجب اين موافقت نامه کمک مالی دريافت ميکنند و قرارداد يا موافقت نامه که  پوشش
شرايط لازم بررسی را در چنين ) ايد –اس  –يو (د، دارن) ايد –اس  –يو (مستقيم با 

قراردادھا يا موافقت نامه ھا گنجانيده و به نمايندگی از متھب فعاليت ھای شانرا در رابطه 
   . به گزارش بررسی  پيگيری مينمايد

  
اداره انکشاف بين المللی ايالات متحده  کتبی منظوری پس از: رف بررسیامص:  ز     

شامل موافقت نامه مصارف ف بررسی انجام شده به اساس شرايط اين فقره در مصار ،امريکا
  . گرديده ميتواند

  
دارد تا بررسی ھای را  صلاحيت) يو اس  ايد : ()ايد –اس  –يو ( بررسی توسط :   ح      

ا استفاده از وجوه کمک شده متھب ب لازم ميگردد به نمايندگی از موافقت نامهکه به تآسی ازين 
، انجام داده و ارزيابی برای اين ھدف) ايد  -اس  -يو(ساير منابع مالی اين موافقت نامه يا ت تح

اس  –يو (مالی را براه اندازد، و يا اينکه طور ديگری در مورد حسابدھی مؤسسات که وجوه 
   .  را به مصرف ميرسانند صرفنظر از ايجابات بررسی فوق حصول اطمينان نمايد) ايد –
  

در ھر ) ايد  -اس   –يو (  گان ذيصلاحمتھب برای نمايند: فرصت بررسی يا تفتيش : ط    
لازم اجازه ميدھد تا نحوه پيشبرد فعاليت ھای تمويل شده تحت اين موافقت نامه، استفاده زمان 

، دفاتر، سوابق و ساير اسناد مربوط به )ايد –اس  –يو (از اجناس و خدمات تمويل شده توسط 
   .  نامه را مورد تفتيش و بررسی قرار دھنداين موافقت 

  
) ط، و ح، ز، ھـ، دالف، ب، (  فقره ھایمتھب : وصول کننده فرعی دفاتر و اسناد:  ی    

فرعی شامل ميسازد که با مؤسسات غيرامريکايی عقد تمام موافقت نامه ھای در را  فوق 
شتر از آن گردد طوريکه در فقره دالر امريکايی و يا بي 300000مينمايد و ارزش آن برابر با 

صورت غيرامريکايی که با مؤسسات موافقت نامه ھای فرعی در . ذکر گرديده است) ج(
شامل ) ط(و ) ح(دالر امريکايی کمتر باشد بايد حد اقل فقره ھای  300000ميگيرد و از حد 

ح نمايد که بايد تصري مؤسسات امريکايی صورت ميگيردبا که فرعی  ھای موافقت نامه. گردد
الف اداره  -133مؤسسه امريکايی شامل قرارداد تابع شرايط بررسی مندرج در نشريه شماره 

  . تنظيم بودجه ايالات متحده امريکا ميباشد
  

   :می نمايد که صديقمتھب ت: تکميل معلومات : 6.بفقره 
  

به آن ) ايد –اس  –يو ( در مراحل رسيدن به موافقت نامه با و شرايط را که  طالبم :الف 
را به آن فراھم نموده صحيح و کامل ) ايد –اس  –يو ( زمينه دسترسی اطلاع داده ويا  اداره

بوده، و تمام حقايق و شرايط را که ممکن بر اين موافقت نامه و يا انجام مسئوليت ھا به تآسی 
  ازين موافقت نامه اثر قابل ملاحظه ای داشته باشد بيان نموده است؛ و  
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را به وقت و زمان در مورد ھر نوع  مطالب و حالاتی مطلع ميسازد که ) ايد –اس  –يو  (: ب 

ممکن موافقت نامه و يا پيشبرد مسئوليت ھای آن به تآسی از موافقت نامه را بصورت قابل 
  . ملاحظه متآثر سازد

  
مامور  بواسطه کدامی که ھيچ نوع پرداختتصديق مينمايد متھب  :پرداخت ھاساير : 7.ب فقره

تدارک خدمات که به موجب اين موافقت نامه خريداری اجناس يا  رابطه بهرسمی متھب در 
به استثنای فيس، ماليات يا پرداخت ھای مشابه تمويل ميگردند، وصول نگرديده و نخواھد شد، 

ً  هک   . وضع ميگردددر کشور متھب  قانونا
  

م را در مورد اين موافقت نامه و متھب تبليغات لاز :معلومات و علامه گذاری: 8.فقره ب
برنامه ايکه ايالات متحده امريکا به آن مساعدت نموده براه انداخته و ساحات انجام فعاليت ھای 

را ) ايد –اس  –يو (مربوط به اين موافقت نامه را مشخص، و اموال تمويل شده توسط 
  . طوريکه در اسناد اجرائيوی توضيح شده علامه گذاری مينمايد

  
  شرايط تدارکاتی:  ج  دهما
  

  : نشاءمنبع و م:  1.جفقره  
  

 تمويلاسعار خارجی منحصراً به منظور  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار خارجی: الف
ميگردد صورت گرفته که در لازم  خدماتيکه به موجب اين موافقت نامهمصارف اجناس و 

کنندگان اموال و خدمات تابعيت آنان رابطه به اموال منبع و منشاء اموال، در رابطه به تدارک 
ميگردند  935در کشورھاييکه در زمان انفاذ و عقد قراردادھا شامل کود جغرافيايی شماره 

اين پرداخت .  کتباً طور ديگری موافقه نمايد) ايد –اس  –يو (مدنظر گرفته ميشود، مگراينکه 
  :  ھا قرار ذيل ميباشد

  
به کشتی ھايی پرداخته ميشود که فقط  ،قت نامهمواف اينبحری تحت  تمصارف انتقالا .1

در ) 6.ج(ھمچنان به فقره  . باشند 935حامل بيرق کشورھای شامل در کود شماره 
 .  مورد استفاده از کشتی ھای حامل بيرق امريکا مراجعه شود

 
دريايی به اسعارخارجی بيمه يک منبع مطلوب برای پرداخت مصارف کشور متھب  .2

 .  طور ديگری حکم گردد) الف(7.به تآسی از فقره ج مگراينکه، ميباشد
  
نقليه که به موجب اين موافقت نامه تمويل ميگردد بايد ساخته کشور امريکا ھر وسيله  .3

  .  کتباً طور ديگری موافقه نمايد) ايد –اس  –يو (باشد، مگراينکه 
  

 اجناس ول فقط برای تموياسعار داخلی  به پرداخت مصارف :مصارف اسعار داخلی: ب 
 –يو ( مطابق به ايجابات پاليسی تدارکات محلی مورد ضرورت موافقت نامه تدارک خدمات 

  .  صورت ميگيرد که در سند تطبيقی ارائه خواھد شد) ايد –اس 
  
به کشوری اطلاق خواھد شد که کشتی و يا طياره بحری وھوائی  تانتقالا نشاءمنبع و م:  ج

  .  نکشور راجستر باشدانتقال دھنده حين انتقال در آ
  
  . در سند اجرائيوی درج شده ميتواند مجازغيرمحدود و  و خدمات اجناس مربوط بهشرايط :  د
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توسط  اجناس يا اشخاصيکه به تآسی ازين موافقت نامه تمويل ميگردند ھوايی تانتقالا:  ھـ

ه و خدمات انتقال دھندگانی صورت خواھد گرفت که تصديق ايالات متحده امريکا را داشت
. چنين انتقال دھندگان به اساس قانون ھواپيمايی ايالات متحده امريکا فراھم گرديده بتواند

  . ارائه شده ميتواند) ايد –اس  –يو (تفصيلات بيشتر در مورد اين شرايط در اسناد اجرائيوی 
  

منعقده  خدمات که به اساس اوامر و قراردادھایھيچ نوع اجناس و : مطلوبتاريخ : 2.جفقره 
قبل از تاريخ انفاذ اين موافقت نامه خريداری يا تدارک شده باشد، به موجب اين موافقت نامه 

  .  تمويل گرديده نميتواند، مگراينکه کتباً طور ديگری موافقه صورت گيرد
  

ايجاد توافق متقابل ميان طرفين، و به به منظور  :و قراردادھا مشخصاتپلان ھا، :  3.جفقره 
  : اينکه کتباً طور ديگری موافقه گردد موارد آتی تطبيق خواھد شداستثنای 

  
  :ارائه خواھد نمود) ايد  –اس  –يو (اسناد آتی را به مجرد تھيه آن به متھب : الف 

  
جدول زمانی برای اعمار يا خريداری، قراردادھا، و ساير ، مشخصات، ھا پلان نوع ھر )1(

وط به اجناس و خدمات تمويل شده توسط اين اسناد فی مابين متھب و اشخاص ثالث که مرب
موافقت نامه باشد، به شمول اسناد مربوط به ارزيابی قبلی اھليت داوطلب و انتخاب 

ھر نوع تغيير عمده در چنين اسناد نيز . قرارداديان و يا درخواست داوطلبی و پيشنھادات
 ارائه ميگردد؛ و  ) ايد –اس  –يو (بلافاصله به 

  
مربوط به اجناس و خدمات که به موجب اين موافقت نامه تمويل نميگردند ھر نوع اسناد  )2(

. ارائه ميگردد) ايد –اس  –يو ( ولی بحيث جزء عمده موافقت نامه تلقی ميگردد نيز به 
 . الف در اسناد اجرائيوی مشخص ميگردد)2(جنبه ھای عمده شامل اين جزء 

  
و  درخواست داوطلبیو ان قراردادي ارزيابی قبلی اھليتاسناد مربوط به ھرنوع : ب 

قبل از صدور آن، توسط اين موافقت نامه  و خدمات تمويل شده تحتبرای اجناس ات پيشنھاد
کتباً منظور ميگردد، در شرايط چنين اسناد بايد معيارات و قياسات ايالات ) ايد –اس  –يو (

  متحده امريکا مدنظر گرفته شوند؛  
  
 مسلکی،، انجنيریجھت انجام خدمات که تحت اين موافقت نامه  يانو قراردادھا قرارداد:  ج

تعيين شده در اسناد اجرائيوی تمويل ميگردند، قبل از تجھيزات  و يا خدمات سايرساختمانی، و 
تغييرات عمده درين . منظور گردد) ايد –اس  –يو (عقد و يا اجرای قرارداد بايد کتباً توسط 

   منظور گردند؛ و ) ايد –اس  –يو (ای آن کتباً توسط قراردادھا نيز بايد قبل از اجر
  
تطبيق اين موافقت نامه از آنھا کمک ميگيرد ولی متھب برای که  تیشرکت ھای مشور:  د

تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند، حدود خدمات آنھا و ساير پرسونل آنھا که برای 
اس  –يو (وری تعيين گردد که توسط ماموريت تحت اين موافقت نامه توظيف ميگردند بايد ط

مشخص ميگردد، و قرارداديان ساختمانی که توسط متھب برای تطبيق اين موافقت نامه ) ايد –
قابل ) ايد –اس  –يو ( توظيف ميگردند ولی تحت اين موافقت نامه تمويل نميگردند بايد به 

  .  پذيرش باشند
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و خدماتی که تحت اين موافقت نامه طور در مقابل ھر نوع اجناس  :مناسب نرخ: 4.جفقره 
. عمده يا منفرد تمويل ميگردند، بالاتر از قيمت مناسب آن پرداخت صورت نخواھد گرفت

  .  خريداری چنين اقلام بصورت منصفانه و تا حد ممکن به اساس رقابت صورت خواھد گرفت
  

ی تمام شرکت ھای به منظور اينکه برا :اطلاعيه به تدارک کنندگان احتمالی :5.جفقره 
امريکايی فرصت داده شود تا در تدارک اموال و خدمات تمويل شده تحت اين موافقت نامه 

( سھم بگيرند، متھب معلومات لازم را در مورد تدارک چنين اموال و خدمات در ھر زمانيکه 
  . در اسناد اجرائيوی تقاضا مينمايد به دسترس آن اداره قرار ميدھد) ايد –اس  –يو 
  

   تانتقالا: 6.جفقره 
  

، مصارف مربوط به انتقالات بحری 1.فقره ج) الف(علاوه بر ايجابات مندرج در جزء : الف 
و ھوايی و خدمات مربوط به انتقال تحت اين موافقت نامه در صورتی تمويل نخواھد شد که 

را اخذ ) ايد –اس  –يو ( انتقال آن توسط کشتی و يا طياره ای صورت گيرد که منظوری قبلی 
  . ننموده باشد

  
کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق  که  فيصله نمايد) ايد –اس  –يو ( به استثنای اينکه: ب 

امريکا به قيمت عادلانه و مناسب فراھم نميگردد و يا کتباً طور ديگری موافقه نمايد، موارد 
  : آتی خواھد شد

  
وزن خشک،  انتقال دھندگانرای ب(وزن ناخالص تمام اموال به تن، فيصد  50حد اقل  .1

که ) ھا و تانکرھای انتقال دھنده اوزان خشک طور جداگانه محاسبه ميگرددکشتی 
تمويل ميگردد و انتقال آن از طريق بحر صورت خواھد ) ايد  –اس  –يو ( توسط 

  گرفت، توسط کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق امريکا انتقال خواھد يافت؛ و 
 –اس  –يو ( عوايد ناخالص که از درک انتقالات تمويل شده توسط د فيص 50حد اقل  .2

برای انتقال اموال به کشور متھب توسط انتقال دھندگان محموله خشک حاصل  ) ايد
ميگردد، بايد به کشتی ھای تجارتی شخصی حامل بيرق امريکا و يا به نفع آنھا 

بايد ھر دو بخش يعنی ه اين فقر) 2(و ) 1( در رعايت ايجابات بخش. پرداخته شود
کارگوھای منتقل شده از بنادر امريکايی و کارگوھای منتقل شده از بنادر 

 . غيرامريکايی، بصورت جداگانه محاسبه شود
  

  : بيمه: 7.جفقره 
  

انتقال می متھب  کشورکه به ) ايد  –اس  –يو ( تمويل شده توسطاجناس  دريايیبيمه : الف 
   :جی تمويل گرديده ميتواند، مشروط برينکهيابند بحيث مصارف اسعار خار

  
  تعيين گردد؛نرخ رقابتی  مطلوب ترين بهبيمه  چنين .1
 
  مجاز باشد؛ و 1.فقره ج) الف(مطابق به جزء بيمه در کشوری صورت گيرد که  چنين .2
 
مطالبات مربوط به اين بخش به دالر امريکايی و يا ھر نوع اسعار قابل مبادله پرداخته  .3

 .  کتباً طور ديگری توافق نمايد) ايد –اس  –يو (نکه ميشود مگراي
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رابطه يا طرزالعمل در  لايحه، مقرره، فرمان، به اساس قانون) متھب حکومتيا ( اگر متھب 
ھر نوع شرکت بيمه دريايی که اجازه  برعليه) ايد –اس  –يو (با تدارکات تمويل شده توسط 

تمام اجناس از تبعيض کار بگيرد، درينصورت فعاليت در ھر ايالت امريکا را داشته باشد 
تمويل گرديده در کشور امريکا توسط ) ايد –اس  -يو(منتقل شده به قلمرو متھب که توسط 

  .  شرکت يا شرکت ھايی بيمه خواھد شد که اجازه بيمه دريايی را در ايالات متحده امريکا دارند
  

 وارداتی تمويل شدهنمايد، متھب اجناس  فقتوا کتباً طور ديگری) ايد –اس  -يو(اينکه مگر: ب 
در مقابل خطرات مربوط به انتقال اموال به محل استفاده آنھا بيمه تحت اين موافقت نامه را 

نموده و يا زمينه بيمه را فراھم مينمايد؛ چنين بيمه به شرايطی صورت خواھد گرفت که مطابق 
جبران ھر نوع  .وال را احتوا نمايدبا عملکردھای مناسب تجارتی بوده و ارزش مجموعی ام

اخذ ميگردد برای تعويض و يا ترميم اجناس تخريب شده و که توسط متھب ناشی از چنين بيمه 
يا ضايعات آن به مصرف ميرسد و يا برای تعويض و يا ترميم چنين اموال به متھب 

غرافيايی ھر نوع تعويض بايد از کشوری صورت گيرد که شامل کود ج. بازپرداخت ميگردد
بوده و در زمان تعويض نيز شامل لست فوق باشد، مگراينکه ) ايد –اس  –يو (  935شماره 

  .  طرفين کتباً طور ديگری توافق نمايند
  

در که قبول مينمايد متھب  :امريکا حکومت ايالات متحده اضافی مربوط بهدارايی  .8.جفقره 
متحده امريکا را در عوض اقلام جديد ھر زمان لازم، دارايی فردی اضافی حکومت ايالات 

وجوه اين موافقت نامه برای تمويل . تمويل شده تحت اين موافقت نامه، مورد استفاده قرار دھد
  .  مصارف انتقال چنين دارايی ھا مورد استفاده قرار گرفته ميتواند

  
  پرداخت ھا :  دماده 

  
  پرداخت مصارف به اسعار خارجی: 1.د فقره

  
س ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده نمايد، وجوه ناشی ازين موافقت نامه متھب پ) الف(

را برای تمويل مصارف اموال و خدمات لازم برای تطبيق اين موافقت نامه به اسعار خارجی 
و در مطابقت با شرايط مربوطه و با استفاده از ميتود ھای توافق شده ذيل وصول نموده 

  : ميتواند
  

طوريکه در اسناد اجرائيوی تعيين شده ) ايد –اس  –يو (اد تائيدی لازم  به با ارائه اسن )1
) ب(درخواستی برای بازپرداخت قيمت چنين اجناس و خدمات، و يا ) الف(است، 

به نمايندگی از ) ايد –اس  –يو (درخواستی برای خريداری اموال و خدمات توسط 
 متھب؛ و يا 

دور تعھدنامه پرداخت مبالغ معين به يک و يا برای ص) ايد –اس  –يو (درخواست از  )2
تعھد مينمايد ) ايد –اس  –يو ( بيشتر قرارداديان و يا تدارک کنندگان، که بر مبنی آن 

که در مقابل اجناس و خدمات فراھم شده توسط چنين قرارداديان يا تدارک کنندگان به 
 . آنان پرداخت نمايد

  
ھا که بعھده متھب ميباشد توسط کمک مالی اين مصارف بانکی مربوط به تعھد نامه ) ب(

ساير . پيشنھاد نمايد) ايد –اس  –يو (موافقت نامه تمويل ميگردد مگراينکه متھب عکس آنرا به 
مصارف که طرفين روی پرداخت آن موافقه مينمايند نيز تحت اين موافقت نامه تمويل گرديده 

  . ميتواند
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  :لیپرداخت مصارف به اسعار داخ: 2.بخش د
  
متھب پس ازآنکه شرايط ماقبل پرداخت را برآورده سازد، وجوه ناشی ازين موافقت ) الف(

نامه را برای مصارف اسعارداخلی که به موجب اين موافقت نامه لازم ميگردد در مطابقت با 
طوريکه در اسناد ) ايد –اس  –يو (شرايط اين موافقت نامه و با ارائه اسناد تائيدی آن به 

  . وصول نموده ميتواند) ايد –اس  –يو ( وی تعيين ميشود، از اجرائي
  
به دالر ) ايد –اس  –يو (اسعار داخلی که برای چنين پرداخت ھا لازم ميگردد توسط ) ب(

دالرامريکايی معادل به اسعار داخلی که به موجب اين حکم . امريکايی خريداری شده ميتواند
اس  –يو (بود که برای خريداری اسعار داخلی توسط فراھم ميگردد عبارت از مبالغی خواھد 

  . ، لازم ميگردد)ايد –
  

پرداخت ھا به ساير اشکالی که طرفين کتباً روی آن موافقه  :ساير اشکال پرداخت: 3.فقره د
  . مينمايند نيز صورت گرفته ميتواند

  
در ) ايد –اس  –و ي( اگر وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه توسط  :نرخ تبادله: 4.د فقره

 –اس  –يو (به تآسی ازين موافقت نامه به ) ايد –اس –يو ( کشور ھمکار برای پيشبرد تعھدات 
ويا ساير ادارات دولتی و شخصی فراھم ميگردد، متھب تدابير لازم را اتخاذ مينمايد تا ) ايد

زمان تبديلی آن  وجوه به بلندترين نرخ تبادله به اسعار محلی تبديل گردد و چنين مبادله در
  .   برای ھر شخص و ھر مقصد در کشور متھب، غيرقانونی نباشد

  
   فسخ موافقت نامه؛ جبران:  ھـماده 

  
  فسختعليق و : 1.ھـ فقره

  
روز قبل  30ارائه اطلاعيه کتبی با يک از جوانب شامل درين موافقت نامه ميتوانند ھر :  الف

می ) ايد –اس  –يو (علاوتاً . خاتمه دھد کامل بصورتاين موافقت نامه را  به جانب مقابل،
را قسماً فسخ نموده و اين موافقت نامه قبل به متھب  روز 30يه کتبی اطلاعضمن ارسال تواند 

) ايد –اس  –يو ( برعلاوه، . يا تمام و يا يک قسمت اين موافقت نامه را به حال تعليق در آورد
امه را با ارسال اطلاعيه کتبی به متھب فسخ نموده در حالات ذيل يک قسمت و يا تمام موافقت ن

نظر به وقوع يک ) 2( شرايط اين موافقت نامه را برآورده نموده نتواندمتھب ) 1(: ميتواند
فيصله نمايد که حصول نتايج و ھدف اين موافقت نامه غيرمحتمل ) ايد –اس  –يو (رخداد، 

د توانست که تعھدات اشرا به تآسی ازين بوده و ادامه مساعدت ناممکن است و يا متھب نخواھ
ھر نوع پرداخت و يا استفاده از وجوه مندرج درين موافقت ) 3(موافقت نامه انجام دھد، و يا 

قرار گيرد که چه در زمان موافقت نامه و يا بعد ) ايد –اس  –يو (نامه در تخلف از مواد تقنينی 
  .  از آن نافذ ميگردد

  
منحيث تعھدات غيرقابل فسخ با اشخاص ثالث قبل از که طرفين ای ھبه استثنای پرداخت : ب 

تعليق يا فسخ موافقت نامه قبولدار ميگردند، تعليق و يا فسخ اين موافقت نامه و يا قسمت آن 
و يا فسخ ھر نوع تعھداتی ميگردد که ) برای مدت زمان تعليق موافقت نامه(باعث تعليق 

اير منابع تحت اين موافقت نامه و يا بخش تعليق شده يا طرفين برای تمويل يا فراھم نمودن س
بخش اين موافقت نامه که تعليق يا فسخ نشده باشد ھر . فسخ شده موافقت نامه به عھده دارند

  . کمافی السابق نافذ و مرعی الاجرا شمرده ميشود
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ميتواند به ) يدا –اس  -يو(، فسخ کلی يا قسمی اين موافقت نامهتعليق يا  مجردبه  برعلاوه،: ج
مصارف خود ھدايت دھد تا مالکيت اموال تمويل شده تحت اين موافقت نامه و يا قسمت نافذ 

  .  منتقل گردد) ايد –اس  –يو ( اين موافقت نامه که در حالت تحويلی قرار دارند به 
  

  : بازپرداخت  2.ھـ فقره
  

سناد تائيدی لازم مطابق به اين با ا) ايد –اس  –يو (در صورتيکه پرداخت پول از جانب  :الف 
موافقت نامه ضميمه نباشد، و يا چنين پول در مطابقت با اين موافقت نامه فراھم يا استفاده 

 –يو ( نگردد، و يا اموال و خدمات تدارک شده در مطابقت با اين موافقت نامه استفاده نگردد، 
موافقت نامه، متھب را مکلف  ميتواند علی الرغم تعميل ساير جبرانات تحت اين) ايد –اس 

روز پس از وصول درخواست آن، به دالر  60نمايد تا چنين مبلغ پرداخت شده را در ظرف 
  . بازپرداخت نمايد) ايد –اس  –يو (امريکايی به 

  
اگر در نتيجه عدم ايفای مکلفيت ھای متھب به تآسی ازين موافقت نامه، اجناس و خدمات : ب 

يو ( فقت نامه طور مؤثر و مطابق به اين موافقت نامه استفاده نگردد، فراھم شده تحت اين موا
ميتواند متھب را مکلف سازد تا تمام و يا يک قسمت پرداخت ھاييرا که به موجب ) ايد –اس  –

روز پس از  60اين موافقت نامه برای تدارک چنين اجناس يا خدمات صورت گرفته در ظرف 
، به دالر امريکايی به آن اداره بازپرداخت )ايد –اس  –يو ( وصول درخواست آن از جانب 

  .  نمايد
  
علی الرغم ساير احکام اين موافقت نامه ) ب(يا ) الف( مندرج در جزءپرداخت بازحق :  ج

برای مدت سه سال اعتبار از تاريخ آخرين پرداخت پول تحت اين موافقت نامه، ادامه خواھد 
  .  داشت

  
ھر ) 2(يا صورت ميگيرد و ) ب(يا ) الف( که به موجب جزءاخت ھر نوع باز پرد) 1:  ( د

در ارتباط  ساير اشخاص ثالث، بانک يا تدارک کننده، که توسط يک قراردادینوع بازپرداخت 
صورت ميگيرد و  )ايد –اس  –يو ( به تحت اين موافقت نامه خدمات تدارک شدهاجناس و به 

و خدمات باشد، يا اموال با مشخصات تقاضاشده  ناشی از قيمت نامناسب يا بيجک غلط اموال
چنين بازپرداخت در قدم اول تا حديکه ) الف(مطابق نباشد يا خدمات ناکافی باشد درينصورت 

پول باقيمانده در صورت  ) ب(قابل توجيه باشد به نفع موافقت نامه به مصرف ميرسد، و 
  . موجوديت آن، از مساعدت بلاعوض وضع ميگردد

  
 –يو (تکتانه يا ساير درآمدھا بر وجوھی که در طی مدت زمان پرداخت توسط نوع ھر :  ھـ

 –اس  –يو (الی استفاده مجاز آن ذريعه متھب عايد ميگردد، توسط متھب دوباره به ) ايد –اس 
کتباً طور ديگری موافقه ) ايد –اس  –يو (، مگراينکه )به دالر امريکايی(مسترد ميگردد ) ايد

   . نمايد
  

تآخير در اعمال حق اخذ جبران يا خساره که در ھيچ نوع  :عدم معافيت جبران: 3. ھـه  فقر
رابطه به تمويل تحت اين موافقت نامه متوجه يکی از طرفين ميگردد، به معنی معافيت چنين 

  .  حق يا جبران تفسير گرديده نميتواند
  

حق مبنی بر اقامه دعاوی ايرا  متھب موافقه مينمايد که نظر به تقاضا، :واگذاری :4.ھـفقره  
که در ارتباط و يا ناشی از اجراآت قرارداد شده و يا نقض از اجراآت متذکره توسط يکی از 
عاقدين قرارداد مستقيم به دالر امريکايی که توسط اداره انکشاف بين المللی بصورت کلی يا 
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اداره انکشاف بين المللی  قسمی ذريعه وجوه آن اداره درين موافقت نامه تمويل شده باشد، به
  . ايالات متحده امريکا واگذار نمايد

  
  مواد متفرقه: وماده 

  
   رشد سرمايه گذاری: 1.وفقره 

  
کتباً ) ايد –اس  –يو (مگراينکه در اعطای کمک مالی طور مشخصاً تصريح گردد و يا : الف 

تحت اين موافقت  طور ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی فراھم شده
نامه برای فعاليت ھايی به مصرف رسيده نميتواند که ھدف آن انکشاف سرمايه گذاری در يک 

  . کشور خارجی باشد
  

آرزومند مساعدت در بخش فوق الذکر در صورتی که از متھب تقاضا گردد يا خود متھب : ب 
ا فعاليت ھای مربوطه با باشد که آي) ايد –اس  –يو (باشد و يا خواھان توضيح اين مطلب از 

 –اس  –يو (محدوديت مندرج در فوق تطابق دارد يا خير، درينصورت متھب مکلف است تا 
را در مورد فعاليت پيشنھادی خود مطلع ساخته و توضيح مفصلی در مورد چنين فعاليت ) ايد

را آغاز چنين فعاليت ھا ) اس –اس  –يو (متھب مکلف است تا بدون اخذ مشوره . ارائه نمايد
  . ننمايد

  
وصول کنندگان ، داديان فرعیتمام کارمندان، قرار حصول اطمينان نمايد کهمتھب بايد : ج

فرعی که مصروف خدمات رشد سرمايه گذاری ميباشند در مورد محدوديت فوق الذکر آگاھی 
کسب نموده و نيز مکلف است تا اين بند را در چنين قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی 

  .امل سازدش
  

طرفين  :برنامه ھای انجمن رھنمای خانواده يا پلان گذاری داوطلبانه خانواده ھا: 2.وفقره 
به موجب اين موافقت نامه بايد ) ايد –اس  -يو(توسط فراھم شده وجوه که تمام  توافق مينمايند

پروژه ھای  در مطابقت با پاليسی ايالات متحده امريکا و ايجابات قانون آنکشور در رابطه به
انجمن رھنمای خانواده به مصرف برسند و ھيچ نوع وجوه فراھم شده تحت اين موافقت نامه و 

يا اجناس و خدمات تمويل شده توسط چنين وجوه برای انجام موارد آتی استفاده گرديده 
  :  نميتواند

  
يا تحريک و سقط جنين بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد برای خانواده ھا و اجرای    :الف 

                       تھديد اشخاص برای اجرای سقط جنين؛    
  

عقيم سازی جبری بحيث يک روش کنترول تعداد اولاد خانواده ھا و يا تھديد يا اجرای :  ب 
  اعطای امتيازات مالی به اشخاصيکه ميتود عقيم سازی را قبول مينمايند؛

  
 مربوط به ميتود ھا و اجرای سقط جنين، و عقيم طبی که قسماً يا کلاً ھر نوع تحقيقات :  ج

  .  سازی جبری بحيث روش ھای جلوگيری از کثرت اولاد باشد
  
اسناد اجرائيوی را جھت ارائه تفصيلات بيشتر در مورد شرايط اين فقره ) ايد  –اس  –يو : ( د

  .  صادر خواھد نمود
  

  منع ھمکاری با قاچاقبران مواد مخدر: 3.وفقره 
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در صورتيکه متھب و يا يکی از افراد عمده متھب متھم به جرم مواد مخدر گردد يا در : الف

ايالات متحده  22مقررات شماره  140قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير ) ايد –اس  –يو (امريکا تعريف گرديده، 

  . ا اتخاذ نمايداقدامات لازم ر
  
متھم به جرم مواد مخدر ) ايد –اس  –يو (در صورتيکه يکی از شرکای منظورشده توسط : ب

 22مقررات شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
داده مساعدت خود را خاتمه حق دارد تا ) ايد  –اس  –يو (ايالات متحده امريکا تعريف گرديده، 
  . و يا ساير اقدامات لازم را اتخاذ نمايد

  
بيشتر  متھب بايد در موافقت نامه اعطای قرضه ھاييکه به اساس اين موافقت نامه به مبلغ:  ج

اعطاء ميشود، اين بند را شامل سازد که قرضه تابع فسخ آنی، دالر امريکايی  1000از 
خواھد بود در صورتيکه قرض گيرنده پرداخت فوری، فراخوانی و يا پازپرداخت توسط متھب 

و يا افراد مھم قرض گيرنده جرم مواد مخدر را مرتکب و يا در قاچاق مواد مخدر طوريکه در 
  .  ايالات متحده امريکا تعريف گرديده دست داشته باشند 22مقررات شماره  140بخش 

  
به تآسی از بخش ) داي –اس  –يو ( جرد وصول اطلاعيه از جانببه ممتھب قبول مينمايد :  د
)X ( و نظر به صلاحيت) چنين قرضه ھا را آناً فسخ نموده و يا پرداخت )ايد –اس  –يو ،

حق ) ايد –اس  –يو . ( فوری آنرا تقاضا نمايد به شمول بازپرداخت کامل بيلانس پرداخت نشده
  .   دارد تا بازپرداخت قرضه به وی بازگردانيده شود

  
، تا )ايد –اس  –يو (تا به وصول کنندگان فرعی تعيين شده توسط توافق مينمايد متھب :  و

 –اس  –يو (زمانی وجوه را پرداخت ننموده و يا اسناد پرداخت را امضاء ننمايد که از جانب 
اکمال تجديد نظر حکومت ايالات متحده امريکا بر ) 1: (در موارد آتی مشوره ننمايد) ايد

منظوری ) 3(حصول تصاديق مربوطه ؛ ) 2(ه آن؛ وصول کننده معين فرعی و افراد عمد
علاوتاً، متھب در موافقت نامه ھای که با چنين وصول .  مساعدت با وصول کننده معين فرعی

  : کنندگان معين فرعی عقد مينمايد بند ذيل را شامل ميسازد
  
تکب در صورتيکه وصول کننده فرعی و يا افراد مھم وی، جرم مربوط به مواد مخدر را مر" 

 22مقرره شماره  140گردد و يا در قاچاق مواد مخدر دست داشته باشد طوريکه در بخش 
حکومت امريکا تعريف گرديده، متھب حق دارد تا اين موافقت نامه را فسخ نموده و يا ساير 

  ."  اقدامات لازم را اتخاذ نمايد
  

  حقوق کارگران: 4.وفقره 
  

کتباً طور ) ايد –اس  –يو (صاً تصريح گردد و يا مگراينکه در اعطای کمک مالی مشخ: الف 
ديگری اجازه دھد، ھيچ نوع وجوه و ساير کمک ھای مالی تحت اين موافقت نامه برای پيشبرد 

  . فعاليت ھای استفاده شده نميتواند که مربوط به حقوق کارگران در يک کشور خارجی باشد
  

ساحه ھب خواھان فراھم آوری کمک در در صورتی که از متھب تقاضا گردد و يا خود مت: ب 
با محدوديت  مورد بحثتقاضا نمايد که آيا فعاليت ) ايد  –اس  –يو ( و يا از  فوق الذکر باشد

 در مورد را ) ايد  –اس  –يو (متھب  ر درينصورتموافق خواھد بود و يا خي فوق الذکرھای 
عاليت مورد بحث را به آن در مورد ف مفصلمطلع ساخته و يک شرح فعاليت پيشنھادی خود 
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فعاليت ) ايد –اس  –يو ( مکلف است تا الی اخذ مشوره و اجازه متھب . اداره ارائه مينمايد
  .            متذکره را آغاز ننمايد

  
وصول کنندگان ، و داديان فرعیتمام کارمندان، قراربايد حصول اطمينان نمايد که متھب :  ج

آگاھی داشته علاوتاً  فوق از محدوديت م را فراھم می نمايندمربوط به استخدا خدماتکه فرعی 
  . بند متذکره در تمام قراردادھا و موافقت نامه ھای فرعی شامل ميگردد

 
 
 

 


